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Közegészségügyünk.
B u d a p e s t, április

Korm ányok m ennek, korm ányok jön 
nek ; lom tárba kerül a régi programm, uj 
kerül he lyébe ; a politikai élet folyton mozgó 
hullám ai tisztítják, csiszolják a  nagy eszm é
ket; századokra kiható reformtervek szület
nek meg pillanatok alatt s a  pillanatok szülte 
eszm ék testet öltve, büszkén hirdetik az al
kotó tetterejét.

A törvényhozás, a  törvényhozási ténye
zők —  és itt első sorban a korm ány tagjai 
—  figyelme, alkotó ereje kiterjed a  praktikus 
élet m inden ágára; a  közjó, a  közérdek min
den  egyes törvényhozási ciklusban újabb 
rcndeleteket. ú jabb törvényeket nyer, melyek 
egyenként és összesen a polgárok s igy az 
állam fejlődését, jó létét segítik elő. Így lát
juk , hogy az ipar, a  kereskedelem , a  mező
gazdaság, az igazságszolgáltatás évről-évre 
biztosabb, jobb a lapra lesz fektetve, minde- 
n ik  többé-kevésbé halad, ső t egyike-másika 
szépen virágzik is ; csak egy m ostoha gyer
m eke van az útiamnak, egy elfeledett nagy 
állam i érdek várjarégóta  a tám ogatást s e z : 
a  közegészségügy!

Nem akarom  ezzel az t m ondani, hogy 
e téren  nem  tö rtén t volna semmi, m ert az 
utolsó évtized fényes eredm ényeket is produ
kált. Hogv ezek az eredm ények még sem 
voltak kielégítők, ennek oka abban kere
sendő, hogy nem  az általános közegészség- 
ügy, illetve ennek az alapja, hanem  egyes 
részek, kisebbrendü kérdések megoldására 
törekedtek. Az igy nyert —  mozaikszerüleg 
összerakott —  egész aztán  csak egy toldott- 
foldott m üvet eredm ényezett, ahol a részek 
toldásánál m indenütt hézag m aradt, vagy a 
m ár jól összeillesztett részek egyike ellent
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Ir ta : S Z Á N T Ó  K Á L M Á N .

Odahagyta egy szerelmes asszony csókja utáni 
vágyakozásában, talán épp a "percben, midőn érezni 
kezdte a halálos súlyt szemhéjaira nehezedni s végső 
pillanatában magához kívánta volna fiát. A szerel
mes csókokat, amelyekre vágyott, megkapta s 
most csömör fogta el tőlük s undorodott maga
magától s úgy szerette volna magát kicserélni uj 
emberre, aki vezekelve és bűnbánóan közeled
hetne .az anya haldokló ágyához.

Éjfél körül járt, mikor a palota elé ért. A 
kapubolt alá, molynek gránitkockái neszfogó gyé
kényszőnyeggel voltak vastagon lebontva, tompa 
dübörgéssel zárt kocsi gördült be: ki tudja, há
nyadik uj orvost hozta bizonyosan. György a kocsi 
elé sietett, mikor az inas épp fel akarta nyitni 
a z  ajtót. Fogadni akarta, fölvezetni a szomorú 
vendéget, akárki legyen. A kocsi a vonatról jött, 
az öreg szervita páter Leót hozta, az udvari pa
pot az illésfalvi kastélyból, aki fiatal káplán
kora, egy félszázad óta végezte az ősi kastélyban 
szent hivatását. Az öreg grófné különösön ragasz
kodott hozzá, aki látta gyermekeit születni, ke
zére járt lelkigyakorlataiban, meghallgatta s fel
oldozta bűnei alól. Ez a végi

— Szomorú alkalmatosságra érkezem, mél
tóságos gróf ur, de amint meghallottam, hogy a 
méltóságos grófné kívánkozik utánam, nem kí
méltem öreg csontjaimat, hogy ide siessek nagy
asszonyunk lelki megkönnyebbülésére.. .  Mind

| ■* Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: Kiadj.
v i s z i  J Ó Z S E F . B B A U N  SÁ N D O R . A SZEBEESZTÖSÉO.

Egész érre 14 tn, i/sév n  7 írt, V« évre 8 írt 60 kr, 
egy hónapra 1 írt 20 kr.

Egyre mám Budapesten 4 k r , vidéken 6 kr.

m ondott, h a  ugyan tönkre nem  tette  a  m á
sik rész hatásá t 1 __—<

..Hogy ez valóban igy van, azt bizonyítja 
az a tény, hogy a közegészségügyi törvény 
alkotása óta, ami csaknem  25 évvel ezelőtt 
történt, több m int 2000 rendelet intézkedik,! 
osztogat tanácsokat a  szenvedő közegészség- 
ügynek s igy mi sem term észetesebb, mint 
az, hogy e rengeteg rendeleterdöben oly 
könnyű eltévedni, vagy ettől félvén, oly szí
vesen kerüljük e rengeteg erdőbe be is m enni 1

A meglevő 1876-iki egészségügyi törvé
nyünk pedig elavult, hézagos, a  lényegét 
illetőleg a  lehető legrosszabb. Intézkedéseiben 
homályos, többet ad a form ára, m int a  lényegre, 
m inden paragrafusa annyira hézagos, hogy 
bárki által könnyen kijátszható s ebben leli 
m agyarázatát például a  kuruzsldsnak oly nagy 
m érvű elharapózása, hogy több helyen a  tör
vény oltalm a alatt űzött rendszeres foglalko
zássá vált. Eklatáns példa erre Nagyvárad, 
Debrecen stb. és széles Magyarország csaknem  
m inden helységében élő javasasszony, „csu
dadoktor. “ Ennek a törvénynek nincs hatása^ 
hogy úgy m ondjam , n incs tekintélye, leg
alább ezt látjuk a legtöbb egészségügyi ható
ság intézkedéseiből, amelyek előforduló pre
cedenseknél m indenhez inkább alkalmazkod
nak, de egészségügyi törvényt alig ismernek. 
A parlam entnek á t kellene gyúrni az egész tör
vényt ele ji töl a  v égéig, — álka.m azui kellene 
a mai m odern korhoz s ennek m inden nyava
lyáihoz, egyszóvalegy határozott irányú, mo
dem  és praktikus egészségügyi törvényt kell 
a lko tn i!

Egyöntetű, praktikus irányú törvényre 
van szükség a fertőző betegségek körül köve
tendő eljárásban is. Ma úgy állunk e téren, 
hogy a  hány ház, annyi szokás, s jóllehet 
szám talan az idevonatkozó rendelet, ezeknek

nyájunk élete az Úristen kezében van, méltósá
gos gróf ur, — folytatta szelíd, reszkető hangján, 
midőn látta, hogy a fiatalember arca elborul, — 
s az ő rendelkezése ellen mit sem tehetünk.

Meggörnyedt, magas alakjával páter Leó 
félkézzel a lépcső karfájába kapaszkodott, a má
sik kezének György szolgált támaszul, nehéz 
öreges lépteivel uey haladt fel a lépcsőn. A be
tegszoba környékéről halk, elfojtott zokogás tört 
elé; egy sarokban Hilda fojtotta zsebkendőjébe 
hulló könnyeit. Még jobban elkeményedett, rideg 
arcával Korinna járt-kelt, halk rendeleteket osztva 
a lábujjbegyen járó cselédeknek. Egy-egy fehér 
főkötős apáca hagyta el egy pillanatra a beteg
szobát s tért megint vissza. A háziorvos jött 
György elé lemondó, tehetetlen arccal: — Végei 
a lélek, mely nern tudja elhagyni a testet. Nem 
tud meghalni! Önt kívánja betegünk, tiszte
lendő ur!

Hamar egy csésze forró téát hoznak a tisz
telendő urnák, hogy fölengesztelje dermedt tag
jait, melyeket a csukott kocsin keresztül is át
járt az éjfél vihara. Előkészítik az utolsó kenetre 
a haldokló szobáját, aki a hírre, hogy a gyón
tató atyja megérkezett, szinte megerősödött. A 
házi kápolnából elhozzák a grófné áldozó-aszta- 
lát, széles csipkeszegetü fehér térítővel leboritják, 
ezüst tartóban két szál viaszgyertya ég rajta, rá
teszik a vizet, a sót, a kenyeret, cizellált ó-ezüst 
kannában a szentelt olajat. Úgy amint a nyo
morult, szennyes faluvégeken is teszik : a nagy 
egyenlőség már itt kezdődik. Páter Leó felölti a 
violaszin stólát, a grófné kis lovászgyereko, fe
hér ingben viszi előtte a tömjénzőt s a szentelt
víz-tartót. Térdenállva üdvözlik mind, akik a 
szobában vannak.

Az ajtókat behajtják, a haldokló ezaggatott 
suttogása, a pap halk mormolásából a leboosá- 
tott függönyökön keresztül nem hallatszik semmi. 
Milyen hosszan tart a gyónás I Mennyi sok ter
het érezhet a lelkén, melytől mind meg kell

nyolc (K i*

teoretikus iránya és célzata m iatt csaknem 
tehetetlenek vagyunk a m ár fellépett járvá
nyokkal szem ben. Hogy egyébre ne hivat
kozzam , nálunk  a fertőtlenítés csak formai 
dolog, az  elkülönítés pedig csak egy tulvilági 
fogalom ! Pedig azt m ár a  laikus is tudja, 
hogy e kettőnek pedáns kivitele csaknem 
egyedüli gyógyszere a legtöbb járványos be
tegségnek.

Egy hézagos rendelet intézkedik a hét 
évnél fiatalabb gyermekek orvoslásáról is. 
De ki orvosolja azokat a  szegény kisdede
ket abban  a több mint 200 egészségügyi kör
ben, ahol nincs orvos ? Vagy hogy orvosolhatja 
sikeresen e kisdedeket az a körorvos, aki
nek működési köréhez 20— 30, sőt 50 község 
is tartozik? Hiszen erre sem ideje, sem fizi
kai ereje n incsen! Vagy honnan  szerezzen 
erre ambíciót az az orvos, kinek év i'  fizetése
3— 400 forint, s ha  egész évben küzd, fárad, 
megkereshet ta lán  még kétszer ennyit! A 
kenyérkereset szükségessége, a  m indennapi 
élelem megkeresése bizony nem  istápolja az 
ambíciót s  nagyon gyatrán javítja a  köz- 
egészségügyet.

E körülm ények aztán  megdöbbentő kö
vetkezm ényképpen előidézik azt a  gyermek- 
halandóságot, melyet nálunk évről-évre a  
statisztika szom orúan konstatál.

Javíthatjuk e statisztikát, ha szaporítjuk 
az egészségi köröket, szaporítjuk a  kör- és 
községi orvosok szám át. Es azután adjon az 
állam ezeknek az orvosoknak megélhetést, 
működési körükben önálló jogkört s a  ked
vező eredm ény csakham ar el lesz érve. Ne 
lebegjen a  szolgabiró s  a  község bírája kö
zött az a körorvos, akinek m űködése fonto
sabb és áldásosabb, m int csaknem  minden 
m ás tisztviselőé és aki folyton harcban áll 
am az elemekkel és ellenséggel, amelyeket le

kőnnyebbülni I Az ablakfák hasadékain már vir
rad is a hajnal.

A haldokló szobájából György neve hallat
szik ki világosan, érthetőn.

György összerezzen és siet benyitni.
Az ágy előtt térdel a pap, szigorú, rideg 

arccal, mint aki a legfölsőbb bírói hatalmat gya
korolja; a haldokló ujjai görcsösen kapaszkod
nak a misemondó ruha ujjába, mint a végső 
menedékbe, mely elgyötrött testét még e földi 
léttel összeköti.

A fiú odaomlik az ágy elé, zokogó fejét az 
ágyra hajtja, melyhez közelednie eddig tilalmas 
volt neki.

A haldokló fölemeli fejét s erőt szed a be
szédhez; kialvó szemeinek végsőket lobbanó 
fénye rátapad a bünbánatban megtört fiú fejére.

— Nem kapok föloldást, tördeli az anya. 
Krisztus nem ád bocsánatot, mig én meg nem 
bocsátók . . .  Leveszem fejedről az átkot, meg
bocsátok . . .  valamint nekem is legyen megbo
csátva . . .  Átkom áldássá forduljon fejeden, 
ámen I . . .

György egészen megtörve zokog fel az ágy 
lábainál.

— A fájdalmakat bocsásd meg, anyám, me
lyeket okoztam neked; az éveket, melyeket éle
tedből elraboltam; a szenvedéseket, melyekkel 
gyötrelmeidet súlyosítottam! . . .

— Minden meg legyen bocsátva a mi Urunk 
még nagyobb szenvedései árában, aki nekünk is 
megbocsát.

Az anya agóniától torzult arcát megköny- 
nyebbülés deríti föl; Györgynek pedig véghetet- 
len töredelmesség érzete tölti el szivét.

— Bünbánattal eltelve én hadd közeledem 
hozzád,- nekem kell tenálad vezekelnem. Gyónom 
és vallom, hogy vétkeztem ellened, anyám, s 
fogadom és esküszöm e megszentelt nagy 
pillanatban, hogy jóvá teszem minden elle
nedben elkövetett vétkemet. (Folyt, köv.)
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küzdeni, vagy kevésbé ártalm assá tenni 
inkább képes, mint sok megannyi ágyú és 
szurony.

A közegészségügyi budgetnek csak fél
millióval való szaporítása e célokat m ár 
mind m egvalósíthatná; a könegészségügy álla- 
mositdia feltétlen orvoslása volna m ai rossz 
közegészségügyi viszonyainknak és ez álla
mosítással több hasznot, több jó t nyerne az 
ország, annak minden lakója, m int sok meg
annyi" ’luxuriózus, parádés intézménynyel, 
amelyek mindenike csak az épület külsejét, 
tetejét ékesíti, de a cifra máz csak korhadt, 
avult s roskadozó falakat takar!

Dr. A ltm ann Béla.

Ki udvar Budapesten.
B u d a p e s t, április 30.

Több hónapi távoliét után újra itt van köz
tünk a király és hozzánk jött a trón várományosa, 
Ferenc Ferdinánd főherceg is, hogy közvetlon 
érintkezés utján megismerkedjék a magyar nem
zet gondolatvilágával, törekvéseivel. A király 
jórészt Gödöllőn fog ugyan lakni, ahol a falusi 
élet csendjében enyhülést keres sajgó fájdalmára, 
de uralkodói kötelességei a hét egv-két napján 
ideszólitják a fővárosba is és megint megélénkül 
a budai királyi palota és környéke. Már ma is a 
megérkezés napján ünnepi mozgalmasság volt 
látható a tisztes vár csöndes utcáin, amint 
fényes egyenruháju katonatisztek, magyar díszbe 
öltözött államférfiak, mágnások siettek a királyi 
palotába.

Őfelsége még a délelőtt folyamán Széli Kál
mán miniszterelnököt fogadta, aki a helyzetről 
referált uralkodójának, mig Ferenc Ferdinánd fő
hercegnél az Olaszországban üdülő pénzügymi
niszter kivételével a kormány összes tagjai tisz
telegtek.

(A király megérkezése.)
A király vasárnap reggel 5 órakor 40 perckor 

külön udvari vonaton Becsből Budapestre érkezett. 
A nyugati pályaudvaron ö felsége fogadására meg
jelentek Márkus József főpolgármester, Rudnay Béla 
főkapitány, továbbá a vasút részéről Décsey József 
főfelügyelő és Raróczy felügyelő-állomásfönök. A nyolc 
udvari kocsiból álló külünvonat, amelyet Ludvigk 
Gyula főrendiházi tag, elnök-igazgató, Tkaly üzlet
vezető, eteiskal és Lcndvay felügyotők vezettek, a ki
tűzött időben robogott bo a pályaházba.

A király, aki pompás színben van, latható 
őrömmel fogadta az urak üdvözlését és nyájas-n 
beszélgetett Ludvigk Gyulával, Márkus főpolgármes
terrel és Rudnay Béla fókapitánynyal. A király, akit 
gróf Paar Ede lovassági tábornok föhadse;éd, Kánig 
udvari tanácsos, a kabinetiroda főnöke és stögel 
udvari pénztáros kisért, a királyi várótermen átha
ladva, kocsira ült és a budai várpalotába hajtatott.

A várban Apponyi Lajos gróf magyarországi 
ndvamagy, Yll Lajos lovag várkapitány, .láger ud
vari biztos és Kanler Károly, a kir. palota plébánosa, 
várta ő felségét. A király aztán Ferenc Ferdinánd 
főherceget fogadta, akivel reggel nyolo órakor át
ment a fiíöciei-épület első emeletén berendezett ká
polnába és csöndes misét hallgatott. Ö felsége dél
után 4 órakor külön udvari vonaton Paar gróf fő- 
hadsegéd kíséretében Gödöllőre utazott, ahol ál
landóan fog lakni. Budapestre csak csütörtökön reg
gel jön újra, amikor délelőtt 10 órakor általános ki
hallgatást ad a budai királyi palotában.

Mint gödöllői levolezőnk jelenti, délután 4 óra 
43 perckor robogott bo az ünuepiosen diszitett állo
másra a király három kocsiból álló udvari vonata, 
ó  felsége lovassági tábornoki egyenruhát viselt, 
kíséretében voltak a szárnysegédeken kivül gróf 
Apponyi udvarnsgy, O/ner államvasuti felügyelő 
Kovács üzletvezető és Janik forgalmi főnök.

Az uralkodót Kapezy Vilmos főszolgabiró és 
Egyed Lajos állomásfőnük üdvözölték. Ö felsége a 
főszolgabírót a következő szavakkal tüntette k i :

— Remélem, hogy mindent a legszeob és leg
jobb állapotban fogok találni itt Gödöllőn, ahová 
mindenkor igen szívesen jövök.

Azután a osendőrssázados járult az uralkodó 
elé, hogy jelentését megtegye. A király könnyed 
meghajlással fejezts be a fogadtatási ceremóniát, 
aztán kocsijábz lépett és tovarobogott. A lakosság 
éljenzése kitérte a király kocsiját a kastélyba.

(A trónörökös nálunk,)
Ferenc Ferdinánd főherceg tegnap este óta a 

magyar székes fővárosban időzik. Mint a trónhoz 
legközelebb álló főherceg ezúttal ezért jelent meg 
körünkben, hogy a magyar társadalommal közelebbi 
érintkezésbe lépjen, ő fensége a délután folyamán 
SMU Kálmán miniszterelnököt ín * kabinet többi tag

jait fogadta, a kik mindannyian valósággal el voltak 
ragadtatva a főherceg szeretotreméltóságától. A fflher- 
oeg folyvást magyarul társalgót! velük s a roiuiss- 
tzreket kellemesen érintette, hogy milyen pompásan 
beszéli nyelvünket és mily behatóan érdeklődött az 
általuk képviselt táróik ügyei iránt. Holnap ő fensége 
Z zászlósurakat, a titkos tanácsosokat és zz országgyű
lés két házának elnökségét fogadja. Kedden Széli Kálmán 
miniszterelnök a főherceg tiszteletére ebédet ad a 
Park-klubban, ahol a főherceg már ma megfordult- 
Ó fensége a miniszterelnök meghívását elfogadta és 
ez ebéden mutatják be neki a magyar közélet kitűnő
ségeit. A főberoeg ellátogat majd a Kemzeti Kaszi
nóba is.

A trónörökös budapesti Időzéséről a félhivatalos
Pcli'tiíeáa Correspondenz a kővetkező levelet közli:

Ferenc Ferdinánd főhercegot, ftki a király
ittléte alatt hosszabb ideig szándékozik Ma
gyarország fővárosában tartózkodni, Buda
pestre érkezésekor az egész sajtó a legmele
gebb, logbensőbb szeretettel üdvözölte. A 
főherceg ma Széli Kálmán miniszterelnököt 
és a kormány többi tagjait fogadta. Még 
aznap megragadta 6 fensége az alkalmat 
arra, hogy a magyar társaság elitejét ked- 
kedvene találkozóhelyén, a Parkklubban fel
keresse, holnap és holnapután pedig az or
szággyűlés két házának elnöksége, a zász
lósurak, a tábornoki kar és a közélet jelesei 
fognak tisztelegni ő fenségénél. Mindazok, 
akiknek már eddig is alkalmuk volt a főher
ceggel érintkezni, teljesen fi fensége rendkívül 
megnyerő modorának varázsa alatt állanak. 
A miniszterekkel való társalgás folyamán a 
főherceg, aki tökéletesen birja a ma
gyar nyelvet, meleg érdeklődést tanúsított 
a közélet egyes kérdései iránt. Ezzel a fő
herceg bizonyságát adta annak, hogy fi fel- 
ségo fenkölt példáját követve, nagy súlyt 
vet arra. hogy megismerkedjék társadalmi 
és közéletével annak az országnak, amely
hez a legszentebb kötelékek fűzik. Az őszinto

. érdeklődésnek ezt a megnyilatkozását lelkes 
örömmel fogadja az egész közvélemény. Bi
zonyosra veszszük, hogy a budapesti tartóz
kodás mély benyomással lesz a főherceg fo
gékony lelkére és személyes tapasztalásaiból 
is azt a meggyőződést fogja meritoni, hogy 
a korona iránt való odaadó szeretet és a di
nasztiához való hagyományos ragaszkodás 
összeforrott a nemzet leikével.

Széli Kálmán az újságírásról.
B u d a p e s t, április 30.

A magyarországi hirlapirők nyugdíjintézete ma 
délelőtt tartotta évi közgyűlését és utána szokás 
szerint bankét volt, amelyen megjelent Széli Kál
mán miniszterelnök és Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszter is, aki egyébként egyik alapitója 
és nagyérdemű alelnöko az újságírók ez előkelő 
és népszerű testületének. Volt idő s nem is oly 
rég, amikor a magyai zsurnalisztát és nemes hiva
tását félreismerték, annál jobban eső érzéssel 
látjuk, hogy az ország élén álló férfiak igaz ro- 
konszenvvel viseltetnek az újságírói pálya iránt, 
és megbocsülvo a szellem munkáját, szinte tün
tetőén hangoztatják a sajtó kiváló szerepét, a 
sajtó lelkesítő erejét a nemzeti érdekek szolgála
tában. Ezért tekintik kedves vendégeiknek az 
újságírók a magyar kormányférfiakat s ezért há
lásak azokért a lelkes szavakért, amelyekben ma 
a miniszterelnök és leghübb munkatársa magasra 
emelték az újságírás nagy és nemes feladatait.

A Magyai országi Hirlapirők Nyugdíj intézetének mai 
közgyűlése után délben 1 órakor fényes lakoma volt 
a Royal-szálló egyik nagytermében, amelyen ott vol
tak Szélt Kálmán minisz.erelnök és Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter is. Az asztalfőn a miniszterek 
közt Fáik Miksa országgyűlési képviselő, a nyug- 
dijintózft elnöke foglalt helyet. Ott voltak továbbá: 
Oajdri Ödön, Heltni Ferenc, Molnár Antal, A’emént/i 
Ambrus és Szőtz Pál országgyűlési képviselők, Adton 
Jenő, az Otthon és Vészi József, a Budapesti Újság
írók Egyesületének elnöke, Fáik Zsigmond lovag, 
Fenyvesig Adoif, Tenezer Pál, Féld Soma igazgató^ 
Halász Sándor és Gonda Béla miniszteri osztály- 
tanácsosok, Frecskay János, a Szabadalmi Hivatal 
sogódhivatali főigazgatója, Fuchs Lajos, a Magyar- 
Francia Biztositó Társaság igazgatója, Poór Ja 
kab, az Assecurazioni Generáli képviselője, Vei- 
gelsberg Leó, Gelléri Mór királyi tanácsos, Rá
kosi Viktor, Deutsch Antal, dr. Schiller Zsigmond, 
Sturm Albert, Fenyő Sándor, Lendvai Sándor, Sas- 
vári Ármin, dr. Radő Sámuel, Rothauscr Miksa, 
8satmát i Mór, Keszler József, Kálnoki Henrik, Fried- 
mann Lipót, Szokolay Koméi, Hevesi József, Márkus 
Miksa, György Aladár, Cziklay Lajos, Sípos Ignác, 
dr. Bodor Zsigmond, Adorján Sándor, dr. Schönfeld 
Arthur. Fáu Béla, dr. Graz Gusztáv. Búsner Ig

nác, Kacskóczy tanár, Székely Samu, dr. Bán Zsigmond, 
stb. Távolmaradásukat kimentették: Lukács László 
pénzügyminiszter, Wskerle Sándor, Márkus József 
főpolgármester, Halmos János polgármester, Kaufz 
Gyula, az osztrák-magyar bank kormányzója, Hevesi 
Ödön, a Pesti hazai első takarékpénztár igazgató a, 
Lukács Antal, a földbitelintézot igazgatója és Jetiinek 
Henrik, a budapesti közúti vaspálya társaság vezér- 
igazgatója.

Az első felköszöntőt dr. Fáik Miksa, a nyugdíj
intézet érdemekben gazdag ősz elnöke mondotta:

(Fáik Miksa.)
Tisztelt uraim és barátaim 1 Miként a mai köz

gyűlésen előterjesztett jelentésből látták, a mi inté
zetünk, és ezt minden kérkedés nélkül mondhatjuk, 
valóban virágzó állapotnak örvend. A mi vagyonunk 
december 31-ikén egészen közel járt a 700.000 fo
rinthoz és éu ezt, ami a jelentésben is ki van mondva, 
megtoldom azzal, hogy azóta megint 20.000 forinttal 
több lett, úgy hogy ma körülbelül 720.000 forinttal 
rendelkezünk? (Bravó! Tetszés.)

Ha visszaemlékezem, hogy 1881-ben, amikor 
ezt az intézetet megalakítottuk, egy pár kollega, aki 
már előbb éveken át fáradozott egy hasonló intézet 
létrehozásán és ezek részéről nekem boldogult kol
legám Tors Kálmán, mint három évi gyűjtés ered
ményét, egy 1100 forintról szóló takarékpénztári 
könyvecskét adott át, akkor valóban azt kell mon
dani, hogy ez a ma elért eredmény olyan, amilyent 
még legmerészebb álmainkban sem mertünk volna 
várni. (Úgy van.') Hogy kinek és minek köszönhet
jük ezt az eredményt, az önök előtt ismeretes; 
köszönjük első 6orban magunknak, akik dacára 
annak, hogy a magyar hírlapíró nem örvend va
lami nagyon fényes anyagi helyzetünk, áldozatokkal 
is hozzájárultunk ezen intézetnek megalapításához, 
és köszönjük másodsorban a közönség nagymérvű 
támogatásának. (Úgy van 1) De van egy harmadik, 
inkább nogativ momentum, amely kapcsolatban áll 
ezen másodikkal, t. i. a közönség támogatásával, és 
ezen támogatásnak nagy mérvet némileg magyaráz
h a tv a  teszi. E negatív momentum az, hogy intéze
tünk köréből a politika teljesen ki volt zárva. Mind
egyikünk dolgozott szorgalmasan a maga tehetsége 
és a maga meggyőződés*) szerin t: milyen ez a meg
győződés, azt mi sohasem kérdeztük, csak azt 
néztük, vájjon olyan hirlapiró-e, aki a hír
lapírói karakternek becsületére válik, és hogy
ha az volt, szívesen vettük fel sorainkba.

Bármily szorgalmasan dolgoztunk is, mindnyá
junknak a háta megett egy sötét gondolat állott, post 
equitem sédét atra cura, tudniilik az a gondolat, hogy 
vájjon mi lesz belőlünk, ha ma vagy holnap a sz« 
lem vagy a test, vagy mindkeítő egyszerre felmond i 
a szolgálatot, vagy pedig ha magához becsenget a 
főszerkesztő, de nem az a földi főszerkesztő, akivel 
önök perelnek, feleselnek és disputa,ni szoktak, (De
rültség.) hanem az a mennyei főszerkesztő, aki se. • 
miféle ellenraondást nem tűr és akinek a parancs:.! 
feltétlenül teljesíteni k e ll; ha az .becsenget magáh z, 
mi lesz akkor a feleségünkből, mi lesz akkor u 
gyermekeinkből ?

Ez a közös gond volt az, ami bennünket eg\ c- 
Sített, mikor ezt az intézetet megalapítottuk, és 
tartott Össze bennünket a inai napig és az vitto 1 i 
azt, hogy egyesült erővel dolg< ztunk minden pt 
tikai partküiönbség nélkül, minden alkalommal, ab I 
a hírlapírók „ezred leányáról", ezen nyugdijiu é- 
zetról volt szó. (Tetszés.)

Én azt hiszem és remélem és kérem önöket, 
sőt ezen kerelem még arra nz időre is szól, mikor 
én már nem leszek itt, emlékezzenek Machiavoliii.o c 
azon mondatára, hogy nz államok ugynnazon esz. - 
tökkel és ugyanazon elvekkel tartatnak fenn, ni - 
Ivek által létrejöttek. Emlékezzenek arra vissza, h v 
ezen intézel felvirágzásának egyik előfeltétele nz v t, 
hogy a politikával no foglalkozzék, és maradjanak 
hívok ezen ehhez ezentúl is. (Helyeslés.)

Ila ennek dacára is az igazgatóság bátorságot 
vett magának szerény körünkbe meghívni azt^ a 
férfiút, akiz tulajdonképpen a magyarországi politika 
ólén áll, (Elénk éljenzés.) aki a magyar kormánvn.k 
a feje, aki a szabadelvű pártnak a vezére, ha ezt a 
férfiút bátrak voltunk körünkbe hívni, nőm nzúit 
tettük, hogy ő benne üdvözöljük és ünnepeljük a 
nagy államférfit, a politikust, a pártvezért, ő ezen 
minőségében is birja osztatlan bizalmunkat, bir v 
teljes szerotetünkot és tiszteletünket (Éljenzés.), tíu 
ezen érzelmeknek évente más helyütt és más ut t 
fogunk kifejezést adni, ma ünnepiünk és üdvözlünk 
benne egy kitűnő magyar hazafit, azt a kitűnő ma
gyar hazafit, aki már évtizedek óta mindenütt, ahol 
a magyar kultúra érdekeiről van szó, első sorba i 
áll a^küzdók közt (Lgy van !), azon kitűnő mag.v i 
hazafit, aki az irodalom és különösen a hírlapíródé- 
lom iránt mindenkor tisztelettel és rokonszenvvel 
viseltetett (Igaz I Úgy van !), aki nem osztozott azok
nak a rövidlátó emberüknek a nézetében, akik e y 
bizonyos megvetéssel szoktak louézni a „skribio- 
lekre-, hanem aki átértette azt a fontos szerepű , 
amelyet a . hírlapirodalom az alkotmányos államba- 
betölteni hivatva van,
__ K l?n minőségben emelem poharam ő ozoellrn-

einjara és szivem mélyéből, és nzl hiszem, bátran le
hetem hozzá, mindnyájunk szivéuok mélyéből, (Uiv 
van I) azt kívánom, hogy az Úristen őt sokáig éltesse. 
(Hosszantartó lelkos éljenzés.)

Széli Kálmán miniszterelnök. 
Kilniáa miniszterelnök : Igen tisztelt uraim!

(Halljuk ! Halljuk !) Azok a megtisztelő szavak, ame
lyeket az én tisztelt barátom, ennek az egyesületnek 
elnöke hozzam intézni szíveskedett, igen öröinteljes. 
hálás visszhangot kellettük bennem
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Tisztelt barátomtól, mondhatnám, már kora 
gyermekségemben sokat tanultam ; el voltam készülve 
arra, hogy ma is fogok tőle tanulni valamit; tanul
tam is : majd megmondom mit. (Halljuk !)

Kora gyermekségem óta tanultam tóle, mert 
azok közé tartoztam, akik a fiatal kor fogékony lel
kesedésével szívták magukba az „Fk" cikkeket 
(Éljenzés.) és nagyon elevenen emlékezem arra az 
időre, a midőn a vakáció alatt mindennap nagy tü
relmetlenséggel vártam a tejest — az hozta a postát. 
(Derültség.) És ha előbh bontottam fel a postát, mint 
boldogult atyám, én is azt néztem rögtön, de ő is 
kérdezte rögtön: van-e a Napidban Fk cikk ?

Most is tanultam valamit: egy dolgot, amit csak 
erőltetve hiszek el, és egy másik dolgot, ami cso
dálkozásomat kelti fel. Az egyik e z : Tisztelt barátom 
azt mondja, hogy ez a társaság a maga kebeléből 
kizárta a politikát. Nos, ha itt végig nézek (Derült
ség.) és erről tanítanak ki engemet, megvallom, igazán 
némi kétely száll m6g. (Élénk derültség és tetszés.) 
Á másik, ami szinte csodálkozással tölt el, azaz, hogy 
van itt egy társaság, amely nagy sikerrel működik s 
amelynek nincsen adóssága, nos, ezen dolgok egyike 
sem magyar vonás; (Derültség.) és ez a társaság, 
amely pedig első sorban magyar, ebben a két dolog
ban olyat mutat fel, ami nem magyar tulajdonság.

Igen szívesen jöttem el ide és nem azért — 
ebben tisztelt barátomnak igaza van — hogy önök
nek hízelegjek és szépelegjek, s mintha ezzel azt akar
nám mutatni, hogy — ami magunkra nézve sajnálatos, 
két hónap óta abban az állásban vagyok,hogy önökre 
vagyok szorulva, és azért jövök, hogy önöknek a 
kegyét keressem. Nem. Aki közpályámat figyelemmel 
kisérte, tudja, hogy én egyet vallottam mindig és ez 
az, hogy a szellemi munka emeli fel az embert leg
jobban és munka nélkül én hasznos embert nem is
merek, hasznos polgárát az országnak elképzelni 
nem tudom. (Élénk tetszés és éljenzés.) És az a szel
lemi munka, amelyet önök teljesítenek, egyike a leg
nehezebbeknek, egyike a legmagasztcsabbaknak. 
(Élénk éljenzés.)

A legnagyobb önfeláldozás kell hozzá, ezt a 
munkát végezni, ahol, ha minden meg is van, egy 
nincs m eg : a nyugalom és az idő. Olyan zsurnalisz
tát én még nem ismertem, akinek ideje lett volna.. 
(Derültség.) És ez egyike azoknak a sok dolgoknak, 
amelyek engemet is önökhöz vonzanak és önökhez 
kötnek, mert én is, fájdalom, azok közé tartozom, 
akiknek talán sok egyebe sincs, de egy bizonyos, 
időm, az nincs. (Élénk derültség.)

De ide vezetett az, hogy nagy tisztelője voltam 
mindig és vagyok ma is a sajtónak és különösen a 
magyar sajtónak, amelynek nagy hivatásától és nagy 
missziójától már gyermekkorom óta át voltam hatva. 
Mutattam a tiszteletet akkor is, amikor nem voltam 
hatalmon, amikor nem volt szükségem arra, hogy 
támogassanak. (Igaz 1 ügy van f) /a g y  nem volt szük
ségem arra, hogy engem éppen nem, vagy kevésbé 
támadjanak. (Úgy vau!) És ha erre azután önök is 
azt mondják, — és igen örülök^ hogy azt mondják 
és bizonyítják — hogy úgy van, ezért én önöknek 
nagy köszönettel tartozom. (Éljenzés.)

De egyet nem tudnak és ezt most megmondom. 
(Halljuk I Halljuk I)

Revelálom magamat. Az első polgári foglalko
zás, az első professzió, amelybe én belementem, a 
szerkesztőség. (Derültség. Halljuk 1 Halljuk !)

Kora ifjúságomban — egy emléket idézek csak 
fel megamban, de nekem kedves ez az emlék — 
ambicionáltam, hogy abban a gimnáziumban, amely
ben tanulmányaimat végeztem — talán tisztelt bará
tom Rákosi Jenő is emlékszik még rá — önképző
kör alakuljon és az lapot adjou k i ; s azután igen 
megtisztelve éreztem magamat, amikor annak szer
kesztőjévé engem választottak. (Derültség. Éljen
zés.) Ez volt ambíciómnak legfőbb tárgya; és mi
csoda önérzettel, és minő méltóságteljesen viseltem o 
tisztet! (Derültség.)

Akkor 16 éves voltam és azt a lapot Bimbó- 
füzérnek hívták. (Zajos derültség és tetszés.) Ez volt 
első szellemi szárnypróbálgatásom.

Azokból a bimbókból, amelyeket akkor egy
máshoz fűztem, bizony kevés rózsa fakadt; gyümölcs 
még kevesebb érlelődött a virágból; de azért édes 
az emlékezés reá és belőlem soha semmi sem fogja 
elenyésztotni annak emlékét, milyen büszke voltam 
arra, amikor az első novellát megírtam. (Derültség. 
Tetszés.)

Ma komolyabb dolgokkal foglalkozom (Halljuk !) 
és hogy ón legyek az egyedüli politikus ebben a 
társaságban (Derültség. Tetszés.), hát én politikát is 
akarok csinálni. (Halljuk !) Talán megengedik; nem 
tartozom a disciplina aiá, és igy nem félek t. ba
rátom zsarnoki tekintetétől. (Derültség), mert nem 
véthetek az alapszabály ellen, ha politikával foglal
kozom is; de nagyon rövid leszek. íHalliuk! Halljuk!)

Nagyon jól tudom, hogy mindenkinek, aki egy ' 
ország ügyeit vezeti, a sajtóra, annak lelkesítő ere
jére szüksége van, de senkinek talán annyira, mint 
a magyar államférfiunak, azon nagy nemzeti érdekek 
védelmezése, fejlesztése és érvényesítése szempont
jából, amelyek gondjaira vannak bízva. (Igaz I Úgy 
van !) És szükségünk van nemcsak a támogató saj
tóra, hanem — és talán még inkább — a kritizáló 
sajtóra. Tessék nekem elhinni, mi, akik Önök előtt 
csak „becses anyag" vagyunk (Derültség) a kiket 
Önök kezelnek — én is ezek közé tartozom — nem 
félünk attól, akármilyen erős, akármilyen szigorú 
ítéletet olvasunk, csak egy bánt, és ez azután repul- 
ziv erővel is bir, nem csak pszichikailag nem 
kellemes, de magára az ügyre, a melynek gondozása 
forog szóban, is ártalmas, és ez az : ha nem igazsá
gos, ha nőm objektív az az ítélet. De én a magyar 
sajtó kiváló jellemvonásának tartom azt, hogy keresi, 
védi, támogatja és őrzi az igazságot és ezért biztató 
rám nézve az önök kegyes és szives fogadása. (Él
jenzés.)

Én el vagyok határozva a magam utján menni; 
kitűztem a célt, amely felé indultam, kitűztem az 
irányt, megjelöltem nagyjában az eszközöket, ezek
ről nem mondok le. Lesz-e siker, az Isten kezében 
van. Én Horatiusszal tartok: „Tedd meg kötelessé
gedet ; többet ne tégy 1 A többit tegyék meg az Is
tenek !“ (Élénk tetszés.) És ha sikerül, amire becsü
lettel törekszem, hogy, amint Ciceró egy levelében 
i r ta : „virtute duce, comite fortuna", megállhassarn 
helyemet, ezért küzdők, és ha Isten sikerre vezet, 
boldog leszek és becsületes törekvésemben raindig 
örülni fogok, és bátorítani, és erősíteni fog, ha az 
önök támogatását megnyerem. (Élénk tetszés, éljen
zés és tap s) Önökre, a magyar sajtóra és a magyar 
sajtónak ezen virágzó egyesületére és ennek kicsu- 
csosodásában a magyar sajtó Nesztorára, ezen egye
sület elnökére, Fáik Miksára emelem poharamat. 
(Hosszas, élénk tetszés, éljenzés és taps.)

(Neményi Ambrus.)
Neményi Ambrus: T. uraim! Sorrendre nézve 

hivatalos felköszöntő az, amelylyol ma engem megbíz
tak. De mindannyian tudjuk, hogy évek sora óta a 
hírlapírók nyugdíjintézetének nem volt oly összejö
vetele, amelyen szeretettel ne üdvözöltük volna t. 
alelnökünkot, Hegedűs Sándort. (Élénk éljenzés és 
taps.) Ma mindössze e sorrend változott meg, ameny- 
nyiben ezúttal őt előbb köszöntjük még, mint magát 
egyesületünk mélyen tisztelt elnökét.

De nem kívánom, hogy puritánabb és demokra
tább színben tűnjünk fel, mint amennyi bennünket 
valójában megillet és megmondom őszintén, hogy 
nemcsak az alelnököt, hanem a minisztert is ünne
peltük ma, kinek minisztersége dísze az egész újság
írói karnak (Igaz! Úgy van !) és a magyar közélet
nek egy rokonszenves, merem mondani, tiszteletet 
keltő mozzanatáról tesz tanúságot. (Élénk éljenzés.)

Mas országban mondották egszer; le journa- 
lisme méno á tout, pourvu qu’on en sort. Az újság
írással mindenre felvihoti az ember, feltéve azonban, 
hogy idejekorán otthagyja. A mi közéletünknek az a 
dicsősége. hogy valaki mindenre viheti, ha éppen 
ellenkezőleg cselekszik, ha életfelfogásában és erköl
csében nem lép ki az újságírás köréből, hanem az 
újságírói erényeket megtartja, magaval viszi minde
nüvé, ahova a sors és a kötelesség állítja. (Elénk 
tetszés.) Mert aki kissé Körülnézhetett más életpályá
kon is, az jól tudja, hogy ez a mi mesterségünk egy 
nagy iskola, melyben az emberek megtanulják a leg
nagyobb kitartással, a legcsekélyebb személyes elő
nyökért a legfesziiltobb munkát végezni. (Igaz ! 
Úgy van !) És Hegedűs Sándorról mondhatni, 
hogy ha nőm is volt kizárólag zsurnaliszta (Fel
kiáltásuk : De az vo lt!), do mindenütt ezeket a zsur- 
nalistai tulajdonságokat mutatta, melyekről mond
hatni, hogy a régi és az uj magyar hírlapirodalmat 
egyformán jellemzik. Ma pedig, hogy azon a helyen 
áll, ahol a nemzet annyi várakozással tekint feléje, 
mi itt üdvözöljük nem hiú örömmel, hogy a világ
nak üssünk vele cégért, hanem azzal a beusőséggel, 
(Igaz! Úgy van!) mint a hogyan a család körében 
üdvözlik azt a testvért, ki Isten jóvoltából és a saját 
erejéből a többi fölé emelkedőit. (Élénk tetszés és 
éljenzés.)

És kívánom Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszternek az egész hírlapírói nyugdij-egye- 
sület nevében, legyen neki sokáig megadva 
a férfiúnak az a legférfiasabb öröme, hogy 
azokat az eszméket, molyokért ifjúkorában ho- 
vült, melyeket később érett észszol és komoly ta
pasztalattal kipróbált és helyeseknek Ítélt, vezető 
állásában tettekben és alkotásokban megvalósíthassa. 
(Élénk eljenzés.) És biztosítom ót, hogy akik itt va- 
gyunk valamennyien, azok is, akiket politikai néze
teik tőle elválasztanak, (Igazi Úgy van!) azok is, 
kik meggyőződésüket követve, egyik-másik dologban 
talán tőle eltérnek, mindnyájan törekedni fogunk, ha 
az ő dicsőségének hírnökei lohotiink (Élénk éljenzés.) 
és a nemzet előtt beszámolhatunk munkáiról és al
kotásairól, munkáinak és alkotásainak sikeréről. (Tet
szés és éljenzés.) És biztosítom, hogy ha egyszer — 
minél később — letelik minisztersegénok ideje és 
visszatér a küzdők sorába, ebben a körben mindig 
körül fogja vonni ugyanaz a testvéri szeretet, ugyanaz 
az őszinto tisztelet és az a becsületes ragaszkodás, 
melylyel őt ma üdvözöljük és üdvözletünket össze
foglaljuk abba az authentikiis újságírói formulába.

hogy a mi saját külön miniszterünket, Hegedűs Sán
dor kereskedelemügyi minisztert az úristen sokáig 
éltesse. (Hosszantartó zajos tetszés és éljenzés.)

(Hegedűs Sándor.)
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Tisztelt 

uraim! (Halljuk!) Azon kedves és hízelgő beszéd 
után, amelyet rám köszöntött igen tisztelt barátom 
Neményi, azt hiszem, legjobb volna hallgatnom (Hall« 
ju k !), mert minden körülmények között a várakozás 
són alul fogok maradni; de vannak érzelmek, ame
lyeket elfojtani nem lehet és amelyeknek, ha az 
ember kifejezést nem ad, rosszul érzi magát.

Ilyen érzelem különösen kettő v a u : komoly 
embereknél a hála és igaz érzésű embereknél a 
szeretet.

Minden szerénységet félretéve, én mind a ket
tőnek akarom magamat bemutatni. (Éljenzés.) Első 
sorban hálámnak adok mélyen érzett kifejezést azért 
a támogatásért, azért a valóban testvéri szeretetért, 
amelylyel ez alkalommal is kitüntetni móltóztatnak; 
de másfelől szeretőiemnek akarok kifejezést adni, még 
pedig abban a minőségemben, amelyben ma itt vagyok. 
Én itt — bocsánatot kérek Neményi t. barátomtól — 
nem kereskedelmi miniszter vagyok, hanem a hír
lapírók nyugdíjintézetének alelnöke.«(Lelkes éljenzés.) 
És ne móltóztassanak azt hinni, hogy én itt valami 
rangsorozatot akarok csinálni; de a rangomnak meg
felelő helyet el kell foglalnom, a rangomból folyó 
nemcsak jogot, do kötelességet is gyakorolnom 
kell és ezt nem engedem oda senkinek, házigazda 
vagyok és igy a vendégeket akarom felköszönteni. 
(Élénk tetszés,)

Vendégünk a hírlapírók nyugdíjintézetének két 
testvór-ogyesületo: az „Otthon" és a „Budapesti Új
ságírók Egyesülete." Azt a testvéri szeretetet és egyet
értést, amely az egyének közt megvolt mindig, de a 
mely az egyletok között is most fokozottabb mértékbeu 
van meg, mint volt előbb, ezt a testvéries egyetértést, 
amely előmozdítja valamennyi egyesületnek erősbö- 
dését, jó hírnevét, gyarapodását, az egyesületek első 
sorban elnökeiknek köszönhetik. (Éljenzés.) Már most 
természetes, hogy én, mint a nyugdíjintézet alelnöke, 
csaknem követhetem el azt a hízelgést Fáik Miksa 
igen tisztelt elnökünkkel szemben . . . .

Fáik Miksa : Miért ne ? (Zajos derültség.)
Hegedűs Sándor: Mert tőle hallottam azt az 

anekdotát, mikor egy közös barátunknak — szegény 
meghalt már — egyik deputáció a másik után gra
tulált valamihez s az egyiknek végre azt mondotta 
a szónoka : „Már bocsánatot kérünk, tudjuk, hogy 
szerénységét sérti, ha még további dicséretek
kel halmozzuk el . . . "  félbeszakította és azt mondta: 
„Folytassa csak! Nem képzeli, hogy mennyit 
bírok e l !“ (Derültség.) Hát én azt jól tudom, hogy 
Fáik Miksa sok munkát bir el, de sok dicséretet is. 
Miért? Mert a munkájában van a dicsősége és igy 
oz kifejezi maga-magát és avatatlan szónokra uen 
szorul. (Élénk tetszés és éljenzés.)

Én tehat, mint házigazda, az ő érdemeinek fel
sorolását mellőzve, s jó kivánataimat csatolva azok
hoz az ékes szavakhoz, amelyek az ő éltetésével 
végződtek, vendégegyesiileteink elnökeihez fordulok 
s azon kit egyesületi elnököt, akiket szerencsénk 
van körünkben tisztelhetni, köszöntöm fel (Élénk 
éljenzés.), kívánva, hogy érdemeiknél és szeretőtök
nél fogva mindig részesüljenek abban, amit meg
érdemelnek, mert ha ebben mindig részesülni fog
nak, aki or jól tudom, hogy mindig sok szeretőiben 
és sok dicsőségben fognak részesülni. (Élénk tetszés 
és éljenzés.)

(Rákosi Jenő.)
Rákosi Jenő : (Halljuk ! Halljuk !) Igen tisztelt 

uraim! (Halljuk! Halijuk!) Hálásan köszönöm egye
sületem nevében is azt a tisztességet, amelyben itt 
részesültem. Felhasználom az alkalmat arra, hogy 
örömömet fejezzem ki azon, hogy Magyarországon 
újabban ismét és ismét van alkalma a sajtónak, az 
újságíróknak, ünnepeket ülni. Ebben igen kellemes 
módon fejeződik ki az a tisztesség, amelyben Magyar- 
országon egyáltalán az újságíró részesül. Tisztelt 
barátunk, az én szomszédom mondta, hogy az újság
írás mindenre kvalifikál, sehol azonban többre, azt 
hiszem, mint Magyarországon, taláii még az újság
írásra is. (Elénk derültség és tetszés.) Magyarorszá
gon nz újságíróval egybo van kötve még általában 
az író fogalma is, s itt minálunk őzt a fogalmat nem 
választják ketté, ez itt egy, mert mindenki tudja itt, 
minden magyar ember érzi azt, hogy az újság
író nemcsak a közönség kíváncsiságát, nemcsak az 
anyagi érdekek szükségeit szolgálja ki. hanem neme
sebb, fol8óbbreudü célokat szolgál, amelyeket egybe 
lehet foglalni sokféleségük mellett abba, hogy „nem
zeti." Innen van az, tisztelt uraim, hogy Magyaror
szágon tényleg irót, újságírót egyénileg, bárhova ve
tődik, jobban megbecsülnek, mint bárhol ezen a vi
lágon (Úgy van!); innen van az, hogy már isko
láinkban, növelésünk hagyományaiban az írás szelleme 
nz újságírással kapcsolatban jeleutkezik; most be
szélte el ő excollenciája Széli Kálmán, hogy ő azon 
kezdte pályáját, amin mi végezzük (Derültség); fáj
dalom, mi nem fogunk ott végezni, ahol ö kezdte. 
(Élénk derültség és tetszés.)

Ó excellenciája abban hasonlította magát mi- 
hozzánk, hogy nekünk sincs időnk, ő neki sincsen 
ideje. Könnyű volt neki, mert én ki tudom mutatni, hova 
lett az ó ideje. Az angol közpéldaszó alapjan az ő ideje 
ott van közintézményekben,ott van országos alkotások
ban lerakva, (Úgy van !) átváltoztatva mind az ő 
draga 30 éves ideje pénz és értek és alkotások képé
ben. (Éljenzés.)

Az újságírásra visszatérve, itt van a másik 
szomszédom, aki egy egész életot újságírásban, tisz
tán újságírásban töltött el, az volt az ő vara ; hogy 
ő egyéb dolgokban is használhatóságát mutatta oz, 
az Ő sokoldaliisagának a iele. de a jegye, a zászlója.
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az eszmény© mindig az újságírás volt 8 ebből lépett 
közvetlenül a legfelsőbb polcára a közéletnek. (Ugv 
van !) De nemcsak egyénenkint, tisztelt uraim, hanem 
mé.’tóztassanak körültekinteni az országban, itt nem
csak ez az egyesület, amelynek ma volt a közgyűlése, 
melynek virágzó állapotáról az elnök ur előadásá
ból hallottunk, nemcsak ez az egyesület virágzik, 
biztosítván anyagilag a sajtó munkásait egy kétes 
jövendő gondjai ellen, hanem itt van az újságírásnak 
egy másik egyesülete, t. barátom, Vészi József ve- 
rérlete alatt, amely a sajtó munkásainak időleges 
felsegitésére, életükben való ellátására alakult meg 
a legnemesebb célzattal; itt van egy harmadik, az 
„Otthon*, amely az újságíró társadalmi állásának 
konszolidálására alakult meg. Három ilyen egyesület, 
nem számítva azt, amit egy régibb nemzedék hozott 
létre, a magyar irói segély egyesületet — egy régibb 
hagyomány, egy régibb szellem, azt mondhatnám 
a régi magyar arisztokratikus szellem hozta azt 
létre — vau itt intézményképpen az irók és 
újságírók segítségére. Amely társadalomban a szel
lem munkásai úgy virulnak, ott viszont a szel
lem munkásaira hárul egy nagy kötelesség: (Hall
juk !) arról is gondoskodni, hogy ennek a karnak 
sohasem fogyjon meg a tisztessége, sohasem fogy
jon meg a becsülete, sohasem fogyjon meg a dísze. 
És ón a mai napon, mikor ezeket a szókat bátor 
vagyok önökkel szemben kimondani, poharamat orra 
emelem, aki több mint egy félszázad dísze, tisztes
sége, fénye és dicsősége a magyar újságírásnak és 
Írásnak, az én kedves barátomra, Fáik Miksára. 
(Hosszantartó lelkes éljenzés.)

(Heltai Ferenc.)
Heltai Ferenc: A miniszterelnöknek valóban 

költői szárnvalásu felköszöntője után a legnehezebb 
feladatnak tekint:, amit azelőtt a legkönnyebbnek vélt. 
njra Fn/A Miksát felköszönteni, de a hála érzete készteti 
irra, hogy e feladattal mégis megpróbálkozzék. Azon 
nagy sikerekből, amelyeket a hirlapiróknyugdíjintézete 
10 évi fennállása alatt eltért, Fáik Miksa az ó ismert 
szerénységével mindenkire rá rótt valamit, csak ó 
maga a saját részét nem vette ki ebből. (Igaz! légy 
ran ’) Pedig csak ő volt az, aki állandóan kouciliáns 
Magatartásával a széthúzó erőket egyositette és igy 
biztosította az azelőtt eg.v izhen mar meghiúsult kí
sérletnek er< dményét. Az ő Összeköttetései, az ó 
szeretetreméltó egyénisége, az ő önfeláldozása volt 
íz, aminek az intézet felvirágzása köszönhető és igy 
íz egész társaságnak lelke mélyén táplált érzelmei
ről vél találkozni abban az óhajban, vajha a hírlap
írói kar Fáik Miksát még sok. sok éven at vallhassa 
i magáénak. (Lelkes eljeuzés.)

(Vészi József)
Vészi József: Tisztelt uraim ! Az a szives meg

emlékezés, amelyben a legrégibb és legtermékenyebb 
magyar újságírók egyike. Hegedűs Sándor tisztelt 
Kollégánk, jelenleg kereskedelmi miniszter ur, a test- 
rér-egvesiöetet méltatta, engem is mély hálara köte
lez. (Halljuk! Halljuk!)

Val-'Laa érezzük mi mindnyájan azt, amit Rá
kosi Jenő tiszteit kollegánk, az Otthonnak igen ér
demes elnöke, az imént mondott arról a sok tisztes
ségről, amely az utóbbi időben a magyar sajtót érte : 
érezzük mi is és hálásak vagyunk a magyar társa
dalomnak azért, hogy alkalmat ad nekünk arra, hogy 
kimutassuk 02elmeinket ezekre a tisztességekre.

Tisztelt uraim! Ma is tisztesség érte a magyar 
sajtót, amikor legrégibb és leghasznosabb intézmé
nyeinek egykét az ország kormánya a kormány el
nökének es egy igen érdemes tagjának kepében je
lenlétével megtiszteli. (Úgy van! Éljenzés.)

Az u ságirás és a miniszterség nem egy tekin
tetben hasonlít egymáshoz (Halljuk!): miniszter is 
lehet mindönki, újságíró is lehet mindenki ; látszólag 
semmi kvalifikáció sem kell sem nz egyikhez, séma 
másikhoz . . .

A u á c m  Viktor: Ortográfia! (Derültség.)
Vczi József: . . .  de a miniszterekről is. az 

újságírókról is csakhamar kiderül: rátermettok-o 
hivat: aukra vagy sem. Azután, n milyen könnyű 
újságíróvá és miniszterré lenni (Ohó !), olyan nehéz 
újságírónak és miniszternek megmaradni (Derültség), 
mert mind a kettőnek egy ellenőrző és bíráló fóruma 
van : a nagy nyilvánosság. Az azután vigyáz arra, a. 
mit ott egy t sz elt barátom, íSipulusz, ha az élének 
az irányút jól fogtam lel, az ortográfiáról mondott ; 
az azután vigyáz a minisztereknek kormányzati és 
az újságíróknak irói ortográfiájára. (Tetszés.)

De a foglalkozások 0 rokonsága mellett is. mi 
tagadás benne, a magyar újságírót igen nagy tisz
tesség éri akkor, amikor az ország élén álló állam- 
férfiú és annak egy nagy becsülésben álló munka
társa a magyar u ságirók körében megjelentek, hogy 
tanúságot tegyenek azon nagy és élénk rokonszenv- 
ről, amely őket hivatásunk iránt eltölti. Tálán nem 
is vagyunk minden jogcím nélkül erre a rokon- 
szenvre. De viszont hálátlanok volnánk irántuk, 
ha a megtiszteltetésből, amelyben részesítenek, nem 
merítenénk impulzust arra, hogy a jövendőben foko
zott ambícióval és hatványozott erővel éljünk nemes 
hivatásunknak. (Élénk tetszés és helyeslés.)

Mint az újságírók egyik egyesületének kép
viselője a sajtó munkásainak s különösen a sajtó 
egyesületeinek magasztos törekvéseikben lelki har
móniájára emeli poharát. (Élénk éljenzés.)

(Rákosi Viktor.)
Rákosi Viktor kacagtató ötletekkel teljes felkö

szöntőjében Sturm Albertét élteti, úgy is, mint hírlap
író kollégát, úgy is, mint a Budapesti Tudósító szer
kesztőjét, úgyis, mint a szünidei gyermektelep pá
ratlanul buzgó alelnökőt, úgyis, mint a bankett ren
dezőjét, ha ezen sokféle címek mindegyikén csak 
tizenöt esztendőt vesz igénybe, akkor — úgymond 
— hturm Albert ennél az asztalnál fog ülni mos ak

kor is, amikor a mi sírjainkhoz már régen nz egye
temi ifjúság zarándokol ki halottak napján emlék
beszédeket tartani. (Harsogó derültség.)

Azután a miniszterek, kiknek Fáik Miksa még 
egyszer köszönetét mondott megjelenésükért, lelkes 
éljenzés közt távoztak.

A kitűnő hangulatban levő társaság, amely rög
tön Rákosi Viktor után élénken követelte, hogy Sturm 
is beszéljen, mind türelmetlenebbül ismételte, hogy 
„Halljuk Sturmot!“, mire £fi<rm Albert a következő
ket mondotta :

T. uraim ! Szerénységem tiltja, hogy miniszte
rek távollétében beszéljek, ehhez én nem vagyok 
hozzászokva. (Zajos derültség.) Vau azonban egy 
nálamnál sokkal büszkébb kollegánk: Szőts Pál 
akinek elég bátorsága van arra, hogy miniszterek 
távollétében is beszéljen. Feltebetni vélem, hogy neki 
van valami mondani valója. (Halljuk.)

Szőts Pál orré lelkes szavakban méltatja az in
tézet alelnökeinek, Heltai Ferencnek és Veigelsberg 
Leónak az intézet felvirágoztatása körül szerzett ér
demeit és ezekre emeli poharát. (Zajos éljenzés.)

Végül Gelléri Mór Molnár Antal országgyűlési 
képviseiőt, mint az intézet buzgó titkárát köszöntötte 
fel. (Élénk éljenzés.)

H ÍR E K .
Budapest, április 30.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, meltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. József Ágost főherceg és Auguszta 
főhercegnő ma délután családjukkal Abbáziából Ta- 
polcsányba utaztak.

— E rzséb et k irá lyn é em léke. .Venfűriéien ma 
délután leplezték le ünnepélycsan Erzsébet királyné 
emlékművét. Mentone polgármestere, gróf Gurovski 
nizzai osztrák-magyar konzul, továbbá a mentonei 
osztrákok és magyarok képviseletében Fuchs és a 
magyar sajtó nevében Salamon Ödön beszédeket 
mondtak, azután a város összes egyesületei elvonul
tak az emlék előtt.

— A  görög  k e le ti szerb egyház nagy ünnep
séggel ülte meg ma hajnalban a feltámadás ünnepét. 
A pesti oldalon csendesen, de a tabáni templomban 
annál nagyobb fénynyel ülték meg az ünnepet. Reg
gel fél 3 órától 3-ig zúgtak a harangok, a mialatt a 
templomban tömérdek hivő előtt tartottak istentiszte
letei. Három óra után a templomból megindult a kör
menet a Döbrentey-utcán, Szarvas-téren s Egyház
utcán át vissza a templomba. A körmenetet a bos- 
nyák ezred zenekara nyitotta meg, melyet a fáklyás 
hívók serege követett, egyházi dalokat énekelve, 
majd sátor alatt a szentséggel Fogdanovics Lucián 
szerb püspök haladt. A r  enetet egy szazad bosuyák 
katona zárta be. A templomban tartott istentisztelet 
után a katonaság négyszeres sortüzet adott, meiy az 
éjjeli csöndben s&Kszur visszhangzott. Délben a plé
bánián ünnepi ebéd volt, amelyen a kerület előkelő
ségei is részt vettek.

— Becsületszók az egyetemen. Az egyetemi 
ifjúság között elharapózott párbajmánia mégszüAfcslé
sére üdvös intézmény felállítását tervezik az egye
temi ifjak körében. Becsületszéket akarnak létesíteni, 
amely aztán az ifjak között fölmerült ügyeket sza
bályszerűen elintézné és csak igen súlyos esetekben 
engedné $ieg a párbajt.

— Tavaszi fegyvergyakorlatok. A fővárosban
és környékén a holnapi május elsején kezdődnek a 
tavaszi fegyvergyakorlatok, amelyekre a tartalékos 
katonákat már behívta a fővárosi katonai ügyosztály 
A budupesti XI ária Terézia 32-ik gyalogezred holnap 
vonul ki Pilis-Csabára, ahol egy hónapig marad. A 
pilis-csabai táborba vonulnak a tartalékosok is, akik 
négy hétig tartó fegyvergyakorlaton vesznek részt.

— A z alagt turf halottja. A fővárosi társada
lom széles rétegeiben élénk részvét nyilvánul az 
alagi gyepen oly tragikus véget ért grófBiuraroutóy 
József iránt. Az Urlovasok Szövetkezete testülotileg 
vesz részt a temetésen, amely május 2-ikán, kedden 
délután 1 órakor lesz az elhunytnak rákospalotai la
kásáról. Hetvenkét éves atyját, gróf £Mtarotm&y 
Vojcicot még tegnap értesítették táviratban fia sze
rencsétlenségéről. A halálos lovaglás részleteit a gróf 
urlovastársai, kik vele együtt lo\agoitak a verseny
ben, a következőképpen adják elő :

Bawsrotitkí lova n 2000 méteres verseny első 
felében az utolsók között galopozott és miután a 
pálya rövid oldalára bekanyarodtak, megeresztette a 
szárat, hogy utolérje a vezetőket. A rövid oldal 
közepetáján Coguette valamiben megbotlott, mire 
lovasa hatalmas Ívben kirepült a uyeregből és éppen 
fejére zuhant a pálya közepére, testén pedig átbot- 
lott a ló és elesett. Szemére Kálmánnak és Krause

főhadnagynak, kik nem messze jöttek utána, alig 
volt annyi időjük, hogy kikerülhessék szerencsétlen 
társukat, ki mozdulatlanul feküdt a gyepen.

A szerencsétlen urlovas körülbelül hat hót éve 
telepedett meg Rákos-Palotán, hol csaknem minden 
idejét lovainak szentelte. Azóta állandó alakja volt az 
alagi és budapesti versenytérnek, hol bizarr ötletei, 
naivitása és gyermekes öröme a felett, ha lovai győztek, 
sok derült percet okoztak a közönségnek. Istállója 
soha sem volt nagyobb 5—6 lónál, de lovait a rajongá
sig szerette és ha lovai valamelyik eladóvorseny után 
árverés alá kerültek, könnyes szemekkel kérte az árve
rezőket, no vegyék el tőle kedves lovait. Régente sü>» 
rün lovagolt a sikversenyekben épp úgy, mint a 
zászlók közt, később azonban szemei meggyöngültek 
és csak nagy ritkán szállt akadályversenyekben nye
regbe. A múlt évben lovagolt utoljára akadályver
senyt, de ez a verseny feledhetlen marad mindazokra, 
akik látták. Start előtt belovagolt az egyes akadá
lyokhoz, megállolt mindegyik előtt és odaszólt a lo
vához :

— Sieh’st, da musst du springen.
A ló végig is jutott az egész akadályversenyen 

minden baj nélkül.
— A kúriai bíráskodás e llen . M integy két

száz szocialista gyűlést tartott ma a Vig-utca 16-ik 
szám alatt, hogy tiltakozzanak a kúriai bírás
kodás behozatala ellen. A szónok Izrael Jakab volt, 
aki hosszan kifojtette. hogy a kúriai bíráskodással az 
utolsó jogától fosztják meg a népot. A javaslatban 
benne vau, hogy amely képviselő a magántulajdon 
ellen izgat, annak mandátuma megsemmisítendő. 
Hogy fognak bejutni akkor a szociáldemokraták, ha 
elvük sarktételét, a magánvagyonuak a társadalom 
vagyonává való átalakítását, nem szabad hirdetni. 
Végül határozati javaslatot nyújtott be, amelyben 
tiltakozik a párt a javaslatnak törvényerőre való 
emelkedése ellen. A javaslatot elfogadták.

— Ip ark lá llltá s F iúm éban. Az első iparkiálli- 
tóst ma nyitották meg. Erre a célra két nagy rak
tárt díszítettek fel. Az egyiket majdnem teljesen a 
budapesti technológiai iparmuzeura kiállítása foglalja 
ol, bemutatva mindenféle segédgépeket, amelyek a 
fiumei kisiparnak nagy hasznára válhatnak; a má
sikban a fiumei ipar termékei vannak kiállítva. A 
A kiállítás sikerültnek mondható, mert a kikötőváros
nak mindegyik ipara képvisolvo van.

Pontban 11 órakor érkezett a kiállítás megnyi
tására gróf d'zopari/ László kormányzó Szterinyi Jó 
zsef osztálytanácsos kíséretében. A kormányzót a 
város nevében dr. Vallenesics Antal podcszta üdvö
zölte, elismeréssel adózva a magyar kormánynak, aki 
lehetővé tette Fiúméban az első iparkiállitást és a 
kiállítóknak, akik ilyen rövid idő alatt olyan sok 
szépet produkáltak.

Szapáry László gróf erre hosszabb beszéddel 
válaszolt. Azzal kezdte, hogy a kereskedelmi minisz
ter képviseletében nyitja meg a kiállítást, aztán hang
súlyozta, hogy nz anyaországnak, Magyarországnak, 
határozott óhajtása és törekvése Fiúmét, az ö drága- 
gyöngyét nemcsak mint egyetlen kikötővárosát fej
leszteni, hanem ennek lakosságát is a valódi jólét 
érzésében növelni. Szóval Magyarországnak szívón 
íoKszik Fiúmét nagygyá fejleszteni. Megalapította ki
kötőjét, megadta a szükséges eszközöket a nemzeti 
és helybeli kereskedelem fejlesztésére s most arra 
törekszik, hogy a fiumei ipart hathatós támogatásá
val és áldozatkészségével odafejleszsze, hogy az a 
város gazdasági életének egyik jelentékeny tényező
jét képezze. Arra törekszik első sorban, hogy a 
helyi kisipart versenyképessé tegye és hogy az a 
külpiacokon is a főváros iparával szemben ver- 

í sonyre kelhessen. E kiállítassál is az a célunk, úgy
mond, hogy a kisipart támogassuk. Abban a remény
ben is, hogy uj életre támadt fiumei ipara uj piaco
kat szerez magának, raegnyitottnak nyilvánítja a
kiállítást.

A kormányzó beszéde után lelkes éljenzés 
hangzott fel. Valentsits polgármester a magyar királyt 
éltette, amire a jelenvoltak evvivában ós éljenekbeu 
törtek ki.

Azután a meghívott vendégek, köztük az ösz- 
szos államok konzuljai, a helyőrségi tisztikar, az 
összes állami és városi hatóságok fejei megtekintet
ték a kiállítást, amelyen különösen feltűnnek a do
hánygyár, a torpedógyár, a csokoládégyár, a rizs
hántoló, a papírgyár, a kőolajfinomitógyár, a bútor
gyár kiáíiitásai. József főherceg és családja délután 
3 órakor látogatták meg a kiállítást és másfél óráig 
időztek ott.

A kiállítás egy hónapig tart.
— H ázasságok , Sebess Dezső, a hamburgi ka

tonaszolgálati és korbiztositusi társulat budapesti 
hivatalnoka, eljegyezto Fenne \ ’al- ria kisasszonyt.

Antalfly Zsírosa Mihály, Toroutálmegye főszám- 
vevője, jegyet váltott Heim Aunuskaval, Heim Kristóf 
moknni bírt kas és postamester leányával.

— A v ir á g v ö lg y i p lébános. Pozsonyból tole- 
grafálják nekünk, hogy az ottani katolikus autonóm 
hitközség közgyűlése ma 41 szóval 31 ellen elhatá- 
tározta, hogy llavlicsek \  ince virágvölgyi plébános 
ellen megteszi a büufenyitő följelentést. A hitközség 
kára állítólag 72.000 forint, amely összeget a plébá
nos a Dolitkiú acútáció célúira fordította.
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— Halá ozáB. Gulácsy Polchy Mór, a nagyváradi 
ítélő tábla bírája c hó 27-én meghalt Nagyváradon 
Ötvenhatéves korában. Az elhunytat szombat d’ólután 
temették nagy részvét mellett.

A Flóra-gyár égése.
B udapest, április 30,

Füstölgő romokban hever az országnak 
egyik legrégibb és legvirágzóbb gyártelepe. Va
sárnap hajnali 3 órakor, a mikor még homályos, 
szürkeség borult a fővárosra, kint a külső Ferenc
városban, az égnek meredő kemények közt tűz 
támadt a Flóra-gyertya és szappangyárban és délután 
4 órára, a mikor a dühöngő elemet megfékezték, 
nem maradt meg belőle más, mint az igazgató
ság épülcto és a munkások háza. Maga a gyár 
hatalmas műhelyeivel, ahol naponta száz meg 
száz munkáskéz dolgozott, leégett egészen s még 
most is ég a rengeteg zsiradék és faggyú, a 
melynek barnás lángja oly kísértetiesen világított 
az éjszaka sötétjében. Gyanakvó természetű em
berek, akik mindenütt és mindenben rémeket lát
nak, összefüggést találnak a gyár pusztulása és 
május elseje közt, de a legsúlyosabb megbántása 
e gyanú azoknak a derék munkásoknak, a kik 
mindenkor hálásan szokták emlegetni a gyár 
régi tulajdonosának, majd a mostani vezetőség
nek velük szemben követett humánus eljárását 
és bánásmódját.

A gyár a  külső-soi oksári utón, a fővárosi csa
torna- és szivattyútelep szomszédságában van, kellő 
közepén a gyáruegyednek, úgy, hogy a tűzvész az 
egész környéket veszedelemmel fenyegette. A tűzvész 
olyan borzalmas volt, amilyen már régóta nem pusz
tított a fővárosban. Az égő zsiradék lángja elborí
totta az egész gyárépületet, füstje pedig messze ter
jedt a vidéken. A fővárosnak majd rniuden tűzoltója 
ott fáradozott a tűznél, de mert a tűz a zsiradék- 
anyagban folyvást táplálékot talált, a tűzoltók muu- 
kája csak a szomszédos épületek és gyárak meg
mentésére szorítkozhatott.

Hajnali három óra lehetett, amikor a Flóra 
yyerlyagyárral szemben levő helyiérdekű vasút egyik 
pályaőre, iteerm-iés József észrevette, hogy a gyár 
raktárából sűrű füst gomolyog ki. Nyomban értesí
tette erről a rendőrszemet, aki a kapust, majd az 
éjjeli őrt lelkeltve, figyelmeztette őket a veszede
lemre. Ekkor már sűrűn tódult ki a füst a raktárból.
A kapus a veszélyt látva, rögtön a telefonhoz ment, a 
bejelentette a tüzet a központi tűzoltóságnak. Mikorra 
a tűzoltók kiérkeztek, az egész gyertyaöntő helyiség, 
a hatalmas raktárépülettel együtt, amelyben mintegy 
3000 hordó nyers anyag s készáru volt, — lángtou- 
geroen áll’olt. Hajnal felé tömérdek ember verődött 
össze a gyártelep környékén, s egy része segített is 
a fékevesztett elem csillapításán. Huszonkét csőből 
ontották a viv.ot a forró stearinnal és szappannal telt 
raktárba, amoiy süstörögve, ropogva, sűrű füstöt 
ontva égett tovább. A tűzoltók tiz óra felé annyira 
kimerüllek, hogy kirendelték a X. kerületi teljes őr
séget. Dél felé megjelent a gyártelepen Halmos János 
polgármester is. A mentők eddig hét tűzoltót része
sítettek segítségben; valamennyien — eltekintve az 
égési sebektől — szemhurutot kaptak a roppant hő
ségtől és füsttől. A sebesültek a következők: Franyó 
János 38 éves, Lukács István 27 óves, Bittér Gyuia j 
32 éves, Terstoglavea László 28 éves, Biles József 
19 éves, Hali Károly 29 éves és Szmetana Tivadar 
28 éves tűzoltó.

Délután négy óratájt végre megfékezték a tűz
oltók a vesxedolmet és a legnagyobb részük nyu
godtan hazatérhetett, de belül az égő zsarátnokok 
közt összohalmozott anyag még folyvást ég s barnás 
lángjai ki-ki csapkodnak a romok közül. Azt mond
ják, hogy a Átír egy millió forintra rúg, de a gyár
telep biztosítva volt.

Hogy miként keletkezett a tüz\ósz, azt eddig 
még nem lehetett megállapítani. Az éjjeli őr «zerint 
a raktárépületnek felső, a Duna felé cső részén tá
madt, ahol tömérdek zsiradék volt felhalmozva. Estig 
az öntőheiyiség. raktár s pinco az egész készlettel 
elpusztult. A tűzoltóság csupán az igazgatósági 
épületet, meg a raunkáslakásokat magábau foglaló 
földszintes épületet tudta megmenteni.

A tűzvésznek egész nap nagy nézőközönsége 
volt, amelyet kordonnal tartottak vissza a veszede
lem színhelyétől. Az égő gyártelep mellott van a 
budapest-íiurnei vasút vágánya, a közlekedésben 
azonban a tűzvész semmi akadályt som okozott.

A Flóra-gyárat vagy három évtizeddel ezelőtt 
Machlup Adolf alapította, a néhány évvel ezelőtt el
hunyt nemes einborbarat, akinek uegyeduulüós ala
pítványából a Vöröskereszt üdulőháza létesült. 1896- 
ban e vállalat részvénytársasággá alakult at 20.000 
darab részvény mellett 2 millió forint alaptőkével, 
a részvények legnagyobb része Machlup örököseinek 
birtokában m aradt A tavalyi úzletév forgalma vagy 
üü-QOO forint jövadnlmet eredményezett a részvénye

seknek. Az ő káruk jórészben megtérül a biztositó 
társaságok révén, csak az a baj, hogy a tűzvész 
pusztítása miatt újra föl kell építeni mindent s ez 
időre sok száz derék munkás kenyér nélkül marad.

. . . .  ?'Ílb
N y i l t t é p .

(A zé rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, lem alakjáér 
nem felelős a szerkesztőség.)

'' Szép n a g y  u tc a i  la k á s
a z  e ls ő  e m e le t e n ;

3 utcai, 3 udvari szoba, e r k é l y  és mellékhelylséaek, — újon
nan fog kárpitoztatni, — légszesz- és villanyos világítás, X Q 9 9 .

• B u j u a z t u s  X-áv«X XciaeLó.
V I I . ,  E r z s é b e t - k f f r u t  3 6 .  sz á m  a la t t .

T is z te le t  a n n a k ,  
k i t  t i s z t e l e t  i l l e t !

Wilhelm Ferenc urnák, gyógyszerész Neun- 
kirchenben, Bécs mellett, írják Altonából 1897. 
augusztus 11-én:

Immár 70 óves vagyok és 10 óv óta izületi 
csuzbau, úgyszintén aranyév-csomóban szenvedtem és 
segélyt nem találtam. Csakis az ön Wilhelm~félc 
antiarthikus, antireumatikus vértisztitó-teája 
szabadított meg bajomtól 3 hét alatt. En is úgy, mint 
a grófnő, kinek értesítését a lapban olvastam, legszi- 
vélyesesebb köszönctom fejezem ki önnek.

Teljes tisztelettel 
■XcA’e rm an n  C'hrist. magánzó 

.Altona, Hamburg  mellett, Reichenstrassc 6. 
E g y  csom ag ára 1 fr t, 8 a d a g ra  o sz tv a . 

F őrak tár: Neunkirchen  (Alsó-Ausztria.)
Kapható B u d a p e s te n : Török József gyógysz. Ki- 

ráíy-u. 12. Petri Ottó gyógysz. Váci-körűt 17. Thall- 
may.er és Seitz. Kochmeistcr Fr. utódai. Neruda N. 
B éc tb en : cs és kir. udv. gyógyszertár. B e r lin b e n : 
íScbering s Grüno Apotheke. Cbaussee str. 19. M ün
chenben: L'r. IJedall, Thai 13. Vidéken minden jobb 
nevű gyógyszertárban és drogua-üzletben.

SZ ÍN H Á Z , zene.
•* A fehér osirko a színházi bíróság előtt. A 

Népszínház legújabb operettje, A fehér csirke, a kere- 
pesi-uti operett-színház színházi bíróságának is dol
got fog adni. Még pedig nem éppeu érdektelen dol
got. Említettük röviden azt a kulisszák mögül kiszi
várgott hirt, hogy ennek az operettnek a fó női sze- 
ropét, Angeiot, amelyet Z. Bárdi Gabi játszott, az 
igazgatóság Küry Klárának szánta. A müvészuó 
visszaküldte a szerepet, azzal a kijelentéssel, hogy 
nem hajlandó eljátszani, mert nem tartja magához 
méltó, elsőrangú szerepnek. Az igazgatóság más vé
leményen volt a szerep megítélésében és újra el
küldte a művésznőnek, aki ismét csak visszaküldte. 
Ilyen Odysszea után került a szerep a Népszínház 
kis grófnéja kezébe, aki tegnap el is játszotta. Ezzel 
a szerep — színpadi dolga el is lenne intézve, de az 
igazgatóság Küry kisasszony vonakodásában a sziu- 
ház fegyelmi törvényeit latta megsértve és asziuházi 
bíróság elébe idéztette a művésznőt. Az érdekes tár
gyalás hétfőre van kitűzve s a NTpsziHAdz köreiben 
kíváncsian várják a pör eredményét.

• •  H a n g v ersen y . Silbermann Anna leánynevclö- 
intézetének növendékei ma igen sikerült hangversenyt 
rendeztek előkelő közönség jelenlétében. A műsor 
hazafias kard lókból, magyar, nemet, francia meg 
angol szavalatokból és zongorajátékból állott. A nö
vendékek közül kii’Őnösen Brnu/i Janka, Heimann 
Regina és Strauiz Mlci tűntek ki. Sokat tapsoltak 
Beichmann Kénének és Batier Ilonkának, akik két 
zongorán nagy miivés&i tudással és előkelő ízléssel 
játszottak Mendelssohn é'apriccioját. A lelkes tupsok- 
ból kijutott Polonyi Elemérnek, az intézet jeles zon
goratanainak is.

• •  M isa H alton  v e n d é g já ték a i. Miss Mary
Halton, a Magyar Színház amerikai vendége csütör
tökön kezdi meg újból vendégszereplését a Gésák
ban. A művésznő három uj dalt fog énekelni betét 
gyanánt. Miss Halton újabb vendégszereplése egye
lőre három estére, csütörtökre, péntekre és szombatra 
szól. Az Operabal e hétre készült bemutatója e miatt 
a jövő hétre marad. Jegyek már holnaptól kezdve 
válthatók a Magyar Színház pénztáránál.

•• A zen ed e  hangve r sen ye . A Nemzeti Zenede 
május 3-án, szerdán este félnyolc órakor tartja idei 
harmadik zenekari hangversenyét a \  igadó nagyter
mében. Ez alkalommal kerüLelősz ir előadásra Dombay 
Pauszt című zeneművének Gretchen jelenete, melyet a 
szerző személyesen fog vezényelni. A műsoron Bach, 
Schumann, Wébcr, Liszt, Vieiuctemp* es Wandelt müvei 
szerepelnek.

• • H an gversen y  a Hi.•mondóban. A Telefon 
Hírmondó holu-p (hétfőn) este luuycs hásihangversenyt 
rendez előfizetői szórakoztatásira. Az érdekes és a ál- 
tozat«»s müsoru hangversenyben ének- és zoucszámok 
előadásával, továbbá íelolvasávsa’, vagy szavalással 
közremukoduek: Asztaller Irmát, Lichtenstcw Dóra, 
Poioi ErniiŰU J J M w  Bvla. Aew AierhaL A í i tó t  Jauxia-

Oláh Lajos és Péntek Ferenc. Kezdető este fél 9 óra< 
kor lesz. Utána 11 óráig cigányzene lesz hallható f 
kagylókon.

T C D O M Á N y T i K O D A L O A L .

Szabad Lyceum.
Budapest, április 30.

A Szabad Lyceum tudományt és ismeretet tér-* 
jesztő társaság ma VI. közgyűlését tartotta az Aka
démia kistermében, melynek minden helyét elegáns 
közönség foglalta el. Ott voltak: Hegedűs Sándorné, 
Plósz Sándorné, Wlassich Gyuláné, Beniez&ynl Bajza 
Lenke, Borszékig Sománé, Wohl Janka, dr. Navratil 
Imróné, azután Hegedűs Sándor kereskedemi minisz
ter, Wlassich Gyula közoktatásügyi miniszter, Kam- 
mennayer Károly, Wartha Vince egy. tanár, Molnár 
Ákos miniszteri tanácsos, Erődi Béla tankerületi fő
igazgató, Hegedűs István, St monyt Zsigmond, Borszcky 
Soma és a társadalom és tudományos világ számos 
kiváló tagja.

Á közgyűlést Wekerle Sándor tiszteletbeli elnök 
nyitotta meg mély társadalmi igazságokat magában 
foglaló beszédével.

A jelenvoltakat üdvözölve, elmondja, hogy a 
Szabad Lyceum kiszállva az iskola falai közül sza
bad előadásokkal, szabad tudománynyal hódit az 
egész társadalom minden rétegében. Űj osztályokat 
akar belevinni a műveltség országába es bátor kez
deményezéssel odamegy a munkások közé, hogy a 
szellemi kincsekot közöttük szétoszsza.

De ez a tágkürü érdeklődés, úgymond, amely- 
lyel a magyar társadalom o munkát fogadta, egy 
nagy tanulságot is rejt magábau s egy nagy köteles
séget is mindnyájunkra, hogy az iskola falain kívül 
a szabad előadások mind szélesebb körükre való ki- 
terjesztése, azok rendszeres szervezése, mindenkinek 
hozzáférhetővé tóieie, clodázhatlanul megoldandó köz
kérdéssé, társadalmi szükséggé vált, amelynek hova
tovább oly jelentősége lesz, mint magának az iskolának. 
S azt a nagy kötelességet lója mindnyájunkra, kiket 
szerencsés helyzetünk az ismeretek magasabb fokára 
juttatott, rója különösen a tudomány és ismeretek 
hivatott képviselőire, a tanárokra, hogy működésűket 
az iskolán belül no tekintsék befejezettnek; a nagy 
társadalom kulturális igényei a köztérre szólítják 
őket, hogy azon is terjoszszék a tudományt és isme
reteket.

Az alkimisták maguk részére akarlak haszno
sítani ismereteiket s törekvésük kát a kísérletnek bi
zonyult. Ma is kába, eredményeben meddő az 
a kísérlet, az a tudomány, törekvés, amely a 
tudós cellájának négy fala közé szorul, hasz
nossá, eredményessé csak az által válik, ha köz- 
kincsesé leszen. Társadalmi rendünk utópiának nyil
vánítja az anyagi javak megosztását; elkallódnának, 
megsemmisülnének azok, ba mindenkinek egyformán 
hozzáférhetőkké tétetnének. A szellemi világ kincsei 
azonban annak az oltárnak örök tüzóból valök, mely 
annál nagyobb lobot vet, mennél többet vesznek be
lőle; közkmoscsé, mindenkinek hozzáférhetővé kell 
azért tennünk a tudományokat, az ismereteket.

Ha én haladó korunknak evvel a nagy követel
ményével szemben bírálom meg eddig kifejtett mű
ködésünket, arra a szomorú tapasztalatra jutok, hogy 
a kezdetnek is csak kezdetén vagyunk. Hisz szerény 
körben működő társulatunknak a helyi jelentőség 
színvonalára is alig emelkedő tevékenységén túl alig 
történt lépés a szabad előadások tervszerű és rend
szeres életbeléptetése. De ezért mégis erős bennem 
a bizodalom az iránt, hogy törekvésünk nem fut szét 
a fövenyben, hanem hogy az ismeretek szabad ter
jesztésének nagy társadalmi kérdése sikeres megol
dásra lesz juttatva.

Erős a bizodalmám azért, mert a társadalmi 
szükségletek szabad korunkban megtalálják a maguk 
kielégítését, erős, mert a tudomány és ismeretek 
hivatott képviselői, a tanárok, eddig is a legnagyobb 
cdaadással támogatták törekvéseinket, úgy hogy 
illő dolgot vélek cselekedni, midőu köszönetünk 
adóját rovom le o helyütt is nekik s azon jeleseink
nek, akik előadásokat voltak szívesek tartani, de 
célunk sikeres elérésébe vetett bizodalmatn legin
kább megerősödik az által, hogy kultúránknak kor- 
mányhatóságilag is hivatott képvisolóje, a vallás és 
közoktatási miniszter ur, mindkét egyetemünket fel
hívta arra, hogy a  szabad előadások rendszeres és 
tervszerű megtartása tekintetében tarsulatuuk be
vonásával tervezetet dolgozzanak ki. Fejezzük ki 
azért őszintén érzett köszönetünket annak az állam
férfinak, aki e téren felismerve a korszerű szükség
letet, ez irányban is állandóan kívánja foglalkoztatni 
erőinket a kultúra szolgálatában, s fejezzük ki 
abbeli reményünket, hogy nemes törekvését tudomány
egyetemünk is készséggel fogj? elősegíteni..

Társulatunk feladatához híven közgyűléseit is 
fel kívánja használni arra, hogy valamely korszerű 
kérdésről előadás tartassák.

YalaszthatUiuk-e volna korszerűbb és méltóbb 
kérdést, mint a művészet kérdését. Korszerű különö
sen ránk nezve azért, mert hisz művészetünk megiz
mosodva, az elismerés baberaival homlokán lép a 
magyar társadalom elé, hogy tért követeljen magá- 
nuk, követelje a társadalom méltánylását, gyamolita- 
sát. És méltó, mett a népek kultúrájának és nagysá
gúnak nincs maradandóbb bizonyítéka és emlékosz
lopa, mint a művészet.

A művészet igazán nagygyá csak úgy lehet, 
ha nem egyes kiváltságosak, hanem egy nagy társa
dalom érti meg, ha nem egyeseknek, hanem széles ré- 

KultUCÁlm.aauikjamddtévé.... Az í zúzán
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nagygvá művészet a gyönvörök legtisztább forrá
sait képes fakasztani nemcsak a jelennek, hanem 
nemzedékek és nemzedékeknek s a halhatatlanság 
földön elérhető biztosítékát nyújtja nemcsak a mű
vésznek, hanem annak a népnek is, mely igazán 
megértette. Szenteljünk azért ma is néhány peroet 
ennek a magasabb kultúrának s napirendünk folya
mán kérjük fel Feszty Árpád urat a művészi neve
lésről szóló előadásának szives megtartására. (Per
cekig tartó lelkes éljenzés.)

Az elnöki megnyitó után Hegedűs Lóránt tit
kár, országgyűlési képviselő a titkári jelentést olvasta 
fel. Az egyesület az elmúlt évben nagyot haladt 
előre. Mig tavaly 5000 hallgató volt jelen 102 
előadáson, az idén 142 előadást tartottak 9458 hall
gatónak. Az egyesület az idén felkereste a munká
sokat és iparosokat előadásaival. 32 ilyen előadást 
2638 munkás hallgatott, a Mávnak pedig 5000 
munkása látogatja a most folyó előadásokat. Mindezt 
egybevéve az idén 15.000-re növekedett a hallgatók 
száma. Az egyesület fejlődésének egyik jele a vidéki 
Lyceumok megalakulása is. Sajnos, a magyartársadalom 
érdeklődése nem tart lépést az egyesület terjeszke
désével. Gondok és aggodalom közt viszi előre a 
tisztikar az egyesület ügyeit, amelyek kellő gyors és 
hathatós elintézéséhez hiányzanak az anyagi erők. 
Különösen a magyar középosztály bűnös ebben, 
amelynél a régi senyvesztő szokások nem tudnak 
kimúlni és melynek uj beolvadó tagjai oly csodala
tos gyorsasággal öltik fel a régi gentry legrosszabb 
tulajdonságait. Mindennek eredménye az, hogy mig 
másutt hasonló egyesületek a tudományszomj kielé
gítésével foglalkoznak, addig mi nem tudjuk a kö
zéposztályt felrázni arra, hogy tudományszomjas le
gyen és tudjon azért pénzzel áldozni is.

A főváros, az iparosegyletek sem támogatják 
megfelelő módon a Lycoumot. Az egyesület sorra 
fogja felkérni mindazokat az intéző köröket, amelyek 
munkaköre a Lyceuméval határos, hogy járuljanak 
hozzá az egyesület fenntartásához. A jelentés végül 
az University Extension és a Szabad Lyceum terve
zett együttműködéséről emlékezik meg.
1 A lelkes hangú jelentés nagy tetszést keltett.

Azután Feszty Árpád tartott szabad előadást a 
művészi nevelésről. A népszerű festő folyékony előa
dásban ismertetve a képzőművészetek történetét, arra 
az eredményre jutott, hogy a művészet a mindenkori 
társadalomban gyökerezik és csakis a nemzeti mű
vészet tud kapcsolatot fenntartani a nemzeti társada
lommal. A magyar társadalom művészetre nevelése 
tehát csak nemzeti irányban történhetik. Örömmel 
üdvözli a kultuszminisztert, midőn kiadta a jelszót: 
fejleszteni a művészi nevelést, mindent az életnek, 
mindent az életért. (Lelkes éljenzés.)

Most megválasztották a tisztikart és a választ
mányt. Ezt megelőzőleg tiszteletbeli tagnak válasz
tották meg Plósz Sándor igazságügyminisztert, a jogi 
osztály elnökét. Az egyesület elnöke lett egyhangúlag 
Joannovios György. Alelnökök dr. Wartháné-Hu- 
gonnay Vilma grófnő, dr. Gaál Jenő és Alexander 
Bernát. Igazgató Pályi Sándor. Titkár Hegedűs Ló
ránt. Másodtitkár dr. Fellner Frigyes. Számvizsgáló 
Paál Árpád. Jogtanácsos dr. Balogh Ignác. Jegyző 
dr. Navratil Ákos. a  választmány tagjai lettek: Ba- 
dics Ferenc, Beöthy Zsolt, Borszéky Sománó, dr. 
Derekassy László, Erődi Béla, Freund Vilma, Hege
dűs István, K. Jónás Ödön, Krajner Margit, dr. Né- 
gyessy László, Neuschloss Marcell, Sarbó Vilmos, 
dr. Staub Móric, Szalay Pálné, Weisz Berthold mint 
rendes tagok, Győry Ilona, Laczkó Antal, Varga Ottó 
mint póttagok.

Joannovics György elnök a tisztikar nevében 
megköszönve a bizalmat, szép szavakban kéri ezután 
is a társadalom támogatását az egyesület számára.

Végül Wekerle Sándor tiszteletbeli elnök kö
szönte meg a megjelenteknek érdeklődésüket.

EG Y ESÜ LETEK .
(A M agyarországi H írlapírók N yugdíjin tézete)

ma délelőtt tizenegy órakor tartotta tizennyolcadik 
évi közgyűlését Fáik Miksa elnöklete alatt. Az elnök 
megnyitó szavai után dr. Molnár Antal titkár fölol
vasta az igazgatóság jelentését, amely elsőbben is 
fájdalmas mogemlékezést szentel az intézet két halott
jának : Szathmáry György miniszteri tanácsosnak és 
Mészáros Károlynak, azután köszönetét mond azoknak 
a jelentés, akik a múlt esztendőben adományokkal istá- 
polták az intézetet. A Gresham életbiztositó-intézet ma
gyarországi fiókja múlt esztendei jubiláns ünnepsége 
alkalmából újabb kétezer írttal kettőztette meg az inté
zet javára már régebben tett alapítványát. Bérezik Árpád 
legújabb színmüve, a Himfy dalai első előadásának 
irói tiszteletdiját az intézetnek engedte át. Jelentéke
nyebb összeggel, ezer-ezer forinttal könnyítették meg 
az intézet céljainak megvalósítását: Beretvát Endréné 
Wahcmaon Esnée urhöJsx. Frnmd Henrik és ha és

egy magát megnevezni nem akaró emberbarát. Azok
ról a nagylelkű alapítványokról, amelyeket Andrássy 
Dénes gróf és grófné páratlan bőkezűségének köszön
het az intézet, a jövő évben fog a közgyűlésnek be
számolni az igazgatóság jelentése. A múlt évi összes 
adományok összege 11.407 forint 36 krajcárra rúgott 
Az intézet tavalyi jövedelme 54.018 forint 67 krajcár, 
kiadása 10.618 forint 01 krajoár volt, az elért nye
reség tehát 43.400 forini 66 krajcár. Az intézet va
gyonának kamatozó főrészei a mérlegezámls szerint 
693.348 forint 78 krajcárt képviselnek. A rendes tagok 
száma az év végén százhuszonnyolo volt. Az igaz
gatóság jelentésében foglalt indítványokat elfogadta 
a közgyűlés, s miután még a felügyelő bizottság ja 
vaslatára megadta a fölmentést, az igazgatóságot és 
felügyelő bizottságot a régi tagokból alakította meg.

(A Park Klub kőcgyfiléaa.) A Park Klub ma 
délután 5 órakor tartotta meg fennállása óta 4-ik évi 
rendes közgyűlését. Az évi jelentés szerint a Klub
nak tavaly 100.380 forint jövedelme volt. Kiadtak a 
klub fenntartására, adóssága kamataira és tőketör
lesztésekre 66,744 forintot, újabb beszerzésekre 
80.142 forintot. A klub ügyeit intéző 5 tagból 
álló igazgatóságba beválasztatták: Apponyi La
jos grófot, Atzól Béla bárót, Beöthy Ákost, Es
terházy Lajos herceget és Széchenyi Béla grófot.
A hölgyválasztmány elnökei: özvegy gróf Széchenyi, 
özvegy gróf Károlyi Viktorné, báró Dániel Ernőné.
A klubnak 4498 négyszög öl nagy telke a Stefánia- 
uton és gazdagon berendezett palotája egy millió 
forint értéket képvisel. A tiszteletbeli tagok száma: 
31; mindannyian uralkodók vagy uralkodó házak 
tagjai, akik az alapszabályok értelmében tagdijat nem 
fizetnek. Fizető tag van 991, és pedig 299 hölgy és 
692 férfi. Az évi tagsági dij most 100 forint, ily tag
díjjal még csak 9 tag vehető fel. Az alapszabályok 
szerint, mihelyt a tagok száma az ezeret elérte, az 
uj tagok 200 forint évi tagdijat és 300 forint beira- 
tási dijat tartoznak fizetni.

(A Magyar Gazdatisztek és Erdötisztek Or
szágos Egyesülete) ma délelőtt taro lta  rendes évi 
közgyűlését Biyasovira Sándor elnöklésével a Közte
lek dísztermében. A nagy számban megjelent tagokat 
az elnök szives szavakban üdvözölte; főleg pedig 
Wagner Ernőt, az osztrák gazdatisztek egyletének 
kiküldöttjét.

Ezután Jeszenszky Pál ügyvezető terjesztette elő 
az egyesület múlt évi működéséről szóló jelentést, 
amely sürgeti a gazdatiszti kvalifikáció, valamint a 
szo’gálatadók és gazdasági alkalmazottak közötti jog
viszony törvényes szabályozását. A jelentés elismerő
leg emlékezik meg Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszterről, aki úgy az egyesületet, mint a nyugdíj
intézetet évenkint anyagi és erkölcsi támogatásban 
részesíti.

A zárszámadások szerint a múlt év bevételei 
6481 forint, kiadásai 4444 forintra rúgnak; az egye
sülőt vagyona 27092 forint.

A közgyűlés a jelentéseket tudomásul vette, 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott úgy Darányi Ignác 
földmivelésügyi minisztereknek, mint az O. M. G. E.- 
nek és Norara Frigyes jószágigazgatónak, aki 
nagy buzgóságot fejtett ki az egyesület érdekében. 
Elhatározta a közgyűlés azt is, hogy a, szegedi gaz
dasági kiállítás alkalmából Szegeden e/gy gazdatiszti 
értekezletet tart.

Végül megejtették a választásokat. F.lnbn újra 
egyhangúlag Bujanovics Sándor íett; alelnökök: 
Máday Izidor és Bálintfíy Pál. A választmány buda
pesti tagjai : Borbély István, Budny Barna, Darányi 
Béla, Deininger Imre, Fekete Sándor, Feronczy Sán
dor, Forray Henrik, Froram Anta'J, Greszler Vilmos, 
Graszl Hugó, Landesz József., Mátray F. József, 
Molnár Gyula, Sertőzó Géza,, dr. Szabó Fereuc, 
Rubinok Gyula, Szilassy Zoltávi, Sztankovics Ferenc, 
Takách Mihály és Takács Enni. A vidéki tagok kö
zül is 50 et vál szlottak a vá lasztmányba.

Az egyesület közgyűlése után a kebelében 
működő nyugdijiutózot tartotta közgyűlését.

(A Zion J ó té k o n y sá g i E g y esü le t) 1898. évről 
szóló évi jelentése 17.031 forint kezelési fölösleget 
tüntet föl. A bevétel ^25.251 forint, akiadások 207.319 
forintot tesznek ki, a t artalékalap 305.729 forint. A 
rendes tagok száma 11.799, a cselédosztályói 5967. 
Az orvosi kar harmincbárom rendelő és tizenkét 
szakorvosból állott. A közgyűlés az évi jelentést és 
a mérleget egyhangúlag elismeréssel tudomásul vette 
és az igazgatóságnak megadta a fölmentvéuyt. A 
tisztujitás során lelkes éljenzés közt egyhangúlag az 
eddigi elnökhelyettest, egyleti elnökké 
Iguacr.t, igazgatósági taggá Félti Józsefet, választ
mányi tággá pedig Eckstein Bernátot választották mog.

(Az •rkölcanemesltő egyesület) ma délelőtt 
igazgató választmányi ülést tartott, gróf Csáky Albin 
elnöklete alatt.

Dr. Gyulay Béla főtitkár előterjesztése alapján, 
hozzájárult a választmány ahhoz, hogy tárgyalást 
folytassanak a Nemzeti Szövetséggel, az agyeaiíUa 
végett.

Az ifjúsági egyesületek alakítása és fönntartása 
körül végzett buzgalom elismeréséül, az idén Almás 
Gábor báboai néptanító és Tóth Gyula szegedi igaz
gató-tanító részesül 100—100 korona jutalomban és 
elismerő oklevélben.

A hűséges bel'Sd cselédeknek szánt jutalomból 
az idén a következők részesülnek: özv. Zambó Jó-

zsefné, Líis-Horgácson 45 év óta cseléd; Gere István, 
Kis-Horgács, 39 óv: Járó Mihály, Halas, 38 é v ;  
Bábel ’ígnáe. Nagy-Oroszi, 36 óv; Skrinjár Mraz Já
nos, Zólyom-Bucs, 37 é v ; Vaszlanek Anna, Trencsén, 
31 év. Valamennyien 50—50 koronát kapnak, kivéve 
az e’ieőt, aki 100 koronában részesül.

A választmány újra 100—100 koronát tűz ki, 
az ifjúsági és mértékletességi egyesületek alakítása 
és fönntartása körül kifejtett buzgalom jutalmazására. 
A hűséges belső cselédek jutalmazásában legköze
lebb a Budapest területén levők részesülnek. Az el- 
íiökség fölvetette a kérdést, miképp lehetne, a kül
földön megindult és egyre nagyobbodó mozgalom 
példájára, valamely kezdeményező lépést tenni az 
iszákoeság ellen. Ma elhatározták, hogy fölkérik 
Hodossy Imrét, venné az ügyet a pártfogásába s in
dítaná meg az akciót, akár törvényhozatal utján, 
akár a kormány közbenjöttével.

SPORT.
O rszágos v lv ó v ersen y . A Magyar Atlétikai 

Klub országos versenye vasárnap egy nagy megle
petéssel végződött. A kardverseny első győztese* 
számos kiváló vívóval szemben, Gáspár Arthur új
ságíró kollégánk lett s ő vitte el a Magyar Atlétikai 
Klub által, néhai Keresztessy József vivómester emlé
kére alapított s ezúttal először kiirt dijat, a Keresz- 
tessy-serleget. Fiatal kollégánk győzelmét nagy 
lelkesedéssel fogadták vívó bajtársai e az az 
előkelő sportközönség, mely a versenyeket reg
geltől késő estig nagy érdeklődéssel kisérte. Gás
pár még alig 23 éves fiatal ember s körülbelül öt 
éve forgatja a kardot. Első mestere Sztrakay Norbert 
volt, akitől már mint jeles vivőt vette át s fejlesz
tette verseny vívóvá lovag Arlow Gusztáv. Gáspár 
Arthur a millenáris nemzetközi vivóversenyen tűnt 
föl először, ahol ezüstérmet és diplomát nyert. Azóta 
résztvett több külföldi nemzetközi versenyen is, ahol 
szintén kitüntetésben részesült. Győzelme nem volt 
éppen váratlan, mert évek óta a legjobb magyar ama
tőr kardvivók közt emlegették a nevét, mégis meg
lepett mindenkit olyan hatalmas versenytársakkal 
szemben, mint dr. Porteleky László, Mészáros Ervim 
Pálmai Andor, Tasnády Endre, Beriy László és Ivanits 
Géza. Különösen szép volt döntő küzdelme az első 
díjért PűJroai Andorral. Villámgyors és biztos visz- 
sz ivág .sait ismételve ős tüntető tapssal fogadta a 
közönség. A kardverseuy második diját Pálmai Andor 
vitte el. A voltak versenyében igen jeles vívóknak bi
zonyultak még az említetteken kívül Szóts Ala
dár, Zalusky főhadnagy, Szántay Jenő, Haas Tivadar, 
Hoch Henrik, Haberfeld Marcell, Kratschmidt Pál, 
Hollósy Jenó, Nagy Béla, Fehér Edgár. A vitórverseny 
első diját Berty László honvódfőhadnagy vitte el, 
Mészáros Ervinuel szemben, egy nagyszabású és 
művészi színvonalon álló mérkőzés után, mely 
nem kevesebb, mint negyven percig tartott A má
sodik dij dr. Porteleky Lászlóval azemben, Mészá
ros Ervinnek maradt, aki ma is ffilelmetes tórvi- 
vónak mutatkozott. Dr. Porteleky László a harmadik 
helyre maradt. Nagy visszatetszést keltett a jury 
folytonos határozatlansága s a vivőmostereknek tanít
ványaik érdekében való exponált viharca. Ilyesmin ák 
egy országos versenyen nem sz^ad n a  megtörténnie. 
A Magyar Atlétikai Klub remélhetőleg okulni fog 
a mostani verseny tapasztalataiból s a jövőben 
lehetetlenné fogja tenni hasonló kinos jelenetek 
ismétlődését. A vívókat is figyelmeztetni lehetne,
hogy az idegen touche, toccato, toco stb. kifejezések 
helyett használják a rövidebb s tökéletesen magyar 
kifejezést: volt. A versenyeket nagyszabású vivó- 
akadémia zárta be, melyen a vivómestorek és az 
előkelőbb amatőr vivők mutatták be érdekes és mű
vészi színvonalon álló kard- és vitőrvivásukat. (c. v.)

Football-M atoh. A budapesti torna-klub és a 
Műegyetemi football-klub május 1-én, hétfőn tartandó 
döntő mérkőzésén ez alkalommal nemcsak a buda
pesti sportegyletek, hanem a vidék és Ausztria is 
szép számmal lesz képviselve. A rendező egylotek 
meghívták a Nemzeti Kaszinót, az Országos és Tiszti 
kaszinót, valamint a Park-klubot is. A csapatok össze
állítása a következő: A B. T. K. csapata (piros
fehér). Kapuvéd: A. Yolland. Hátvédek: Harsady és 
J. Yolland. Fedezetek: Lucius, Mannó, Róka, Csatá
rok : Klebersberg, Guttmann, Lieszksy, Minder, 
Thompson. A M. F. K. csapata (fekete-vörös). Kapu
véd: Boross M. Hátvédok: Szikla, Gillernot. Fedeze
tek Beliczay, Linduer, Pobuda. Csatárok: Mayer, 
üjváry, Misky, Szekeres, Hoohstein. Ez a mérkőzés 
van hivatva eldönteni, melyik csapat tarthat igényt 
arra, hogy az országban legjobbnak tartassák. A 
csömöri-uti versenypályához ez alk/alommal külön 
kocsik fognak a zuglói vonalon (kéh-fehér-kek jel
zés) közlekedni. A mérkőzés délután 5 órakor kez
dődik. Számozott ülőhely 1 forint, tvibünjegy 50 kr. 
Állóhely (bejárat a Steíánia-ut felől) 20 kr.

A b eszé lő  újság a béoal lóversenyekrő l.
A holnapi (hétfői) bécsi lóversenyek eredményeiről a 
Telefon Hirmondó már a délutáni írókban részletes 
tudósítást fog adui.
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Alagi futtatások.
— Második nap. —

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B udap est, április 30.

Az alagi versenytér ma még mindig a tegnapi 
katasztrófa hatása alatt állott. A bírói páholyon ott 
feketóllett az Urlovas Szövetkezet gyászjelentése s a 
közönség hangulata nyomott volt, mert mindenki a 
szerencsétlenség részleteiről beszélt, nőm volt foga
dási kedv, úgy, hogy alig lehetett ráismerni a kedé
lyességéről híres alagi versenytérre.

A versenyek iránt sem nyilvánult valami nagy 
érdeklődés, pedig azok, bár az utolsó futamokban 
csak kis mezőnyök indultak, elég jól sikerültek és 
többnyire meglepetéssel végződtek.

Legnagyobb meglepetés volt a nyeretlenek 
bandioapjában Tiszagyöngye győzelme, melyre a tota- 
lizatőr, bár a Rohouczy-istállónak két lova is indult 
a versenyben, tízszeres pénzt fizetett a szerenosés 
nyerőknek.

Az egyes futamok részletes eredménye a kö
vetkező :

I. N yeretlen ek  handioapja. Díj 1000 korona. 
Távolság 1600 méter. Rohonczy G. T isza g y ö n g y e  
(Krause) első, Ivonne (herceg Taxis) második, Edison 
(Kreutzbruck) harmadik, azután Consort, Tárná, Ohó, 
Duty, York, Delnő. Totalizatőr: 5 : 50. Helyrefoga
dások : I. 25 : 89, II. 25: 57, III. 25 : 69.

II. E ladók v ersen ye . Dij 1000 korona. Távol
ság 2000 méter. BlaskovichE. D aliása  (Kreutzbruck) 
első, Morgó II. (báró Eltz) második, Álfió (Gömöry) 
harmadik, azután Aszfaltbetyár, Kékes, Glaneur, Ar
iz-dia. Totalizatőr: 5 : 28. Helyrefogadások : I. 25 : 45.
II. 25 : 33. III. 25 : 49.

III. V erbnng g á tv e r se n y . Díj : 3000 korona. 
Távolság : 2600 méter. Gróf Orssich Futárja (Rosack) 
első, Verbung (Csompora) második, Grobian utolsó. 
Totalizatőr : 5 : 12.

IV. G átversen y-H an d icap . Dij : 1500 korona.
Távolság: 2400 méter. Báró Korb-Weidenheim
Pojonja (Eltz) oíső, Döme (Taxis) második. Totali- 
zatór : 5 : 8.

V. P y lad es-ak ad á lyversen y . Dij 1800 korona. 
Távolság 4000 méter. Geist G. M ay beje (Csompora) 
első, Ossi második, Sylph harmadik. Totaliza
tőr: 5 : 9.

VI. V igasz-veraen y . Dij 1200 korona, Távol
ság 1600 méter. Gróf Pejacsevich A. Újfalu a (Sze
mére) első, Falusi leánv (Gömöry) második, Ravasz II. 
(Taxis) harmadik, hátul Rassable (Kreutzbruck). To
talizatőri 6: 15. Helyrefogadások: I. 25 : 36. II. 
25 : 34. >.a ___

Bécsi futtatások.
— Nyolcadik nap. —

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B éos, április 30.

Ma végre igazán szép napja volt a freudenaui 
versenytérnek. A verőfényes szép tavaszi időben 
kocsi kocsit ért a Práter pompáz fasorában, s a ki
tűnő programm a vonatokon annyi embert csalt ki a 
versenytérre, a mennyi a derby-napján kivül soha 
nincs a bécsi futtatásokon.

A programm fövonzereje a Trial Stakes volt, 
melynek 40.000 koronás dijáért kilenc ló indult. A 
favorit Bonvivant volt, mely mellett Adomát, Bio 
Tintát, Bonnyt és Szabászt fogadták meg leginkább. 
Bonvivant meg is felelt a bizalomnak, mert a ver
senyt harmadfól hoszszal könnyen nyerte meg 
Adoma ellen, mely után fél hoszszal Szabász lett har
madik.

A versenyek részletes eredményűi ezek:
I. Á p rilis i díj: Dij 2000 korona, tízemére M. 

Gondolatja (Cleminson) első, Leader második, Nap
fény harmadik, azután Wedding ovo, Drift. Totaliza
tőr : 5 : 31. Helyrofogadások : 1. 25 : 134. II. 25 : 99.

II. Handloap. Dij 2000 korona. Gróf Degeufeld 
Góhérje (Barker) első, Vigóo második, Juratus har
madik, aztán Félénk, Tick-Tack, Valaki, Gretohen. 
Totalizatőr: 5 : 19. Helyrelogadások: 25 : 42, 36 és 32.

HL T rlal-Stakea. Dij 40.000 kor. Br. Königs- 
warter B o n v iv a n t (Adams) eÍ6Ó, Adoma második, 
Szabász harmadik, aztán Rio Tinto, Roniiy, Iro, 
Pharao, Mindegy, Boston. Totalizatőr : 5 : 16. Helyre
fogadások : 25 : 40, 45 és 41.

IV. G ollath-diJ. Dij 4000 korona. Mr. Green 
Sarkantyúja első, A la grecque második, Dúca har
madik. Azután: Cecilic, Matúra, Isolde, Berenice, 
Muci, Round the coruer. Totalizatőr: 5 : 23. Helyre- 
fogadások : L 25:42, II. 25 : 37, III, 25 : 54.

V. E ladók handioapja. Dij 2000 korona. Mr. 
Donis Apród H íja  első, Jour fix második, Bambula 
harmadik, aztán Liebig, Dilemma, Clou, Glüok aufl, 
Colli8ion, Plai8irohon. Totalizatőr: 5 : 17.Helyrefoga
dások i I. 25: 40, II. 25 : 48, III. 24 : 71.

VI. H andioap. 2000 korona. Dreher A. Brod- 
ler (Smith) első, Wahrscheinlioh második, Malteser 
harmadik, azután Junius, Castagnette, Win somé 
mouey. Totalizatőr : 5 : 19. H elyre: 25 : 88 és 40.

VII. Eladó g á tv e r se n y . 1800 korona. Miklós- 
falvi ménes N ell (Googheghan) első, t Jutka második, 
azután President. Totalizatőr: 6 : 7.'

—  Kilencedik nap. —
Holnap lépnek a kétévesek először a nyilvános 

pályára a Micsoda versenyben és Szent Lipót dijban, 
melyek közül az előbbire 33, az utóbbira pedig 30 
csikót jelentettek be. A papírforma teljes hiányában 
rendkívül nehéz ezekre a futamokra tipet adni, mert 
a STárnozáson és az istálló-hireken kivül semmire 
som támaszkodhatunk. Ezen az alapon Pt741us, Cockert, 
Batvaristák, Berceauset, Hamletét, Bardlyt, és Biska II. 
Charmert ajánljuk leginkább a fogadók figyelmébe. 
Az egyes versenyekre tipjeink a következők:

I. San Salvatore—Fid Fad.
II. Illusion—Brabantine— Vértes.

III. Patvarista—Bercense—Hardly.
IV. Statesman—Cid—Busserl.
V. Channer—Pilátus—Bitkall.

VI. Györgyike—Ladro.
VII. Tricky—Zirc.

T Á V IR A T O K
Béo«, április 30. Gróf Thun miniszterelnók 

rövid tartózkedáera Teschenba utazott.
Trlant, április 30. Frigyei császár özvegye tiz 

napi ittlét után ma reggel elhagyta Trieutet, és 
Bozenbe utazott.

Klet, április 30. Tegnap éjjel a Krupp-féle Ger- 
mánia-gyárbau tűz ütött ki, amely több raktárt és 
gyári épületet elhamvasztott. Ma reggol 2 őrekor a 
tüzet elfojtották már annyira, hogy az épülőfélben 
lévő hadihajókat nem fenyegette veszély. Az igaz
gatósági épületeket, valamint a terveket és rajzokat 
megmentették.

Pétervár, április 30. A cár Szergej Jlihajlovici 
nagyherceget ezredessé és gróf Fapniszt bécsi orosz 
nagykövetet valóságos belső titkos tanácsossá ne
vezte ki.

A  n a g y  s z e b e n i T e u tsc h -iin n e p . 
tragy-S zeben , április 30. Az erdélyi evangélikus

országos konszisztőrium elhatározta, hogy Szili mi
niszterelnököt és Jt'lasslcs kultuszminisztert meghívja 
Teutsch püspök szobrának augusztus 19-ikén leendő 
leleplezési ünnepére.

A z  o r o s z -a n g o l  m e g e g y e z é s .
London, április 30. A királyi művészeti akadé

miának tegnap este tartott ünnepi éves lakomáján 
Salisbury beszédet mondott, amelyben egyebek között 
ezt m ondta:

Az orosz kormánynyal kietégitS megegye
zésre jutottunk ós remélem, hogy a megegye
zésnek jó befolyása lesz. Nem akarok arra 
kiterjeszkedni, hogy a megegyezésnek milyen 
messzemenő kövotkezményei lehetnek. Tekintettel 
azonban azokra az összeköttetésekre, amelyek az 
utolsó ötven év alatt idönkint közöttünk és ama 
nagy birodalom között fenállottak, azt hiszem 
örömmel üdvözölhetem azt, hogy a khinai kérdést 
illetőleg megegyezésre jutottunk, amely — úgy 
hiszem — némi bizonyossággal elejét fogja venni 
annnk a valószínűségnek, hogy érdekeink és cél
jaink a jövőben bármikor is összeütközésbo 
kerüljenek egymással". Salisbury beszéde további 
folyamán a szövetségekről beszélt és kijelen
tette, hogy szövetségről abban az értelemben, 
hogy Angolország akármelyik más nemzettel 
együtt vonulna háborúba és egy ilyen háború 
költségeit és veszélyét közösen viselné, esak na
gyon rendkívüli esetben lehetne szó. Ő azt hiszi, 
Ángolország szenesét kívánhat magának ah
hoz, hogy a földön most oly sok nemzet
tel van barátságos viszonyban. Angolország 
érzi, hogy özeknek a viszonyoknak a fenn
tartása, mindaddig, mig az ország fontos 
érdekoi és becsülete megóvatnak, a legfőbb oél, 
amely miniszternek szemei előtt lebeghet. Hogy 
a békokonferencia az egyes nemzetek viszonyá
nak javulását eredményezi-o, azt nem tudja; de 
az a tény, hogy ezt a konferenciát olyan nemzet 
indítványozta, amely hatalmi eszközoit illetőleg 
a föld leghatalmasabb nemzeteinek egyike, a 
békés jövőre nézvo bizonyára jó ómennek látszik.

S p a n y o l  v á la s z tá s o k .
M ad rid , április 30. A szenátorválasztások 

eddigf eredménye arra engod következtetést, hogy 
a szenátusban a többség épen oly heterogén lesz 
mind a kamarában.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

A Vidéki Kalomlparosok Országos Egyesülete
ma tartotta Szegeden évi közgyűlését Neumann Ede 
aradi gőzmalomtulajdonos elnöklete alatt. Elhatároz
ták, hogy a kereskedelmi miniszterhez újabb.emlék
iratot nyújtanak bo a búza- és lisztszállitási tarifák 
különbözetei és a kivitel megkönnyitéso tárgyában. 
Az István-gőzinalom (Debrecen) 80.000 korona ala-í

pitványt tett egy raolnáriskola létesítésére, az egye
sületek melegen pártolják az eszmét és hozzájárulnak. 
A munkásoknak rokkantság esetén való biztosítására 
a malmok (jóllehet baleset stb. ellen munkásaik amúgy 
is biztosítva vannak) közös bizotteágot küldenek ki. 
A tőzsdei határidő-üzlet kinövéseinek megszüntetó- 
séro, minthogy az 1896. évi ankét óta a helyzet vál
tozott, uj értekezlet összehívására kérik fel a minisz
tert. A gyűlés után bankét volt.

A F on olére P e s t i B iz to sító -In tézet szentmár- 
toni Na dó Kálmán elnöklete alatt április 29-én tar
totta meg ez évi rendes közgyűlését. Az igazgatóság 
által a közgyűlés elé terjesztett 1898. évre vonatkozó 
üzletjelentéséből a követkoző lényegesebb számada
tokat veszszük át. A törlések levonása után a múlt 
évi díjbevétel az elemi- és a balesetbiztosítási ága
zatokban 5.067.903 frt 83 fcrt, az életbiztosítási ágban 
pedig 1,206.032 frt 83 krt, össesen tehát 6,273.936 frt 
66 krt tett ki, mig a későbbi években esedékes tűz
és balesetágazatbeli dijkötelezvények összege 9,311.086 
forint 96 krajcárra rúg. Az életbiztosítási összállo- 
mány 1898-ban 29,059.111 forint tőke és 8.517
forint járadék-összegro emelkedett. A nyereség- 
részszel biztosítottak az idén 14 ®/o-os osztalékban 
részesülnek. A készpénzdijtartalékok az életbiztosí
tási ágazatban 6.366,955 frt 44 krra, az elemi- és 
balesetbiztosítási ágazatokban pedig 977,316 frt 80 
krra rúgnak, 8 ennélfogva a múlt évvel szemben 
496,057 frt 05 krral szaporodtak. Ha a mnlt év i 
zárlat az intézet üzletének a fent közölt számada
tokból kitűnő, mindinkább fokozódó örvendetes fej
lődése dacára 96.406 frt 34 krnyi bevételi kevesebb
letet tüntet fel, úgy ez a körülmény a tavalyi 
jégbiztositási üzletnek általánosan ismert katasztro
fális jellegű lefolyásának tulajdonítandó, amely üz* 
letág a hazánkban e téren működő valamennyi tár
saságnak többé-kevésbé érzékeny veszteséget okozott. 
Az ügyvezető igazgatóság különben intézkedéseket 
tett, amelyek, tekintettel különösen a jégbiztositási 
üzlet terén tett tavalyi kedvezőtlen tapasztalatokra, 
bízvást remélni engedik, hogy jövőben kielégítő erod- 
m ón y nyel fog az intézet beszámolhatni. Az intézet 
tőkéi, ide nem értve a képviselőségeknél künnlevő 
pénzkészletet és a képviselőségek és ügyfeleknél levő 
követelési egyenlegeket, következőképp vannak el
helyezve : Pénzkészlet az intézet központjában 
88.170 forint 68 krajcár, hitelintézeteknél és ta
karékpénztáraknál levő követelésekben 1,362.160 
forint 94 krajcár. Az intézet budapesti és bécsi te
hermentes házaiban 1.681,858 frt 98 kr. Állampapí
rokban, vasúti elsőbbségi kötvényekben és óvadék- 
képes záloglevelekben 3.839,471 frt 34 kr. Tárcabeli 
váltókban 227,475 frt 58 kr. Jelzálog-kölosönben 
9.203 frt 06 kr. Az intézet életbiztosítási kötvényeire 
adott kölcsönökbon 947.920 frt. A nem garantirozott 
túlélési biztosítási csoportok tőkóibeu 6.286 frt. A 
közgyűlés az igazgatóság jelentését jóváhagyó tu
domásul vérén, az igazgatóságnak és felügyelő-bizott
ságnak a felmentvényt megadta, a felügyelő-bizott
ságnak eddigi tagjait egy további évre és az el
hunyt igazgatósági tag Szász Domokos püspök ur 
helyébe az igazgatóságba Simó Lajos országgyűlési 
képviselő urat egyhangúlag megválasztotta.

Bzeezárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 16.50 forint pénzben, 16.75 forint áruban 
Pécsben a kontingentált készáru 17.20 forint pénzben 
17.40 forint áruban.

N a p i r e n d .
Naptár. Hétfő, május 1. — Római katholikus: 

Fülöp és Jakab. — Protestáns : Fülöp és Jakab. — Görög
orosz : (április 10.) Husvét h. — Zsidó : ija r 21. — A 
nap kél reggel 4 óra 27 perckor. — Nyugszik délután 
6 óra 54 perckor. — A hold kél éjjel 12 óra 3 perckor. 
— Nyugszik reggel 9 óra 8 perckor.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától.
A főváros magdntpitési bizottságának ülése délután 5 

órakor az uj városházán.
A fővárosi egyesület ülése délután 6 órakor a régi vá

rosházán.
Sorozás a Mária Terézia-kaszárnyában (Üllői-ut) reg

gel 8 órakor. Sorra kerül a harmadik korosztály 481 — 
900 sorszámig.

Tavaszi nemzetközi tárlat a műcsarnokban. Nyitva dél
előtt 9 órától, este 6 óráig. Belépődíj 50 krajcár.

Nemzeti Muzeum: Természetrajzi tár. Nyitva van dél
előtt 9-től d. u. 1 óráig. A muzounx többi tárai 1 korona 
belépődíj mellett megtekinthetők.

Országos Képtár és a Van Dyck kiáll itdz a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Teknologtai Iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 3—5-ig.

Természetrajzi gyűjtemények museuma nyitva délelőtt 
10—12-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Egyetemi könyvtár zárva.
Iparművészeti Muzeum könyvtára nyitva este fél 7 órá

tól fél 9 óráig.
A Hódoló tizz felvonulás. Eisenhut Fereno óriási kör 

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelmi történ éti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igaagatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakoló iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kero- 
pesí-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állatiért nyitva egész nap.



S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó
8  Budapest, hétffl B U D A P E S T I  N A P L Ö ___________________ 1899. május 1. 11W. szám.

h e l y e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .

Hótfő, 1899. évi május hó l*én.
A z  a r a n y e m b e r .

Eredeti dráma 5 felvonásban, előjátékkal 7 képben. 
Irta Jókai Mór.

Személyek:
Pálfi Tiszt 
Egressy Brazovics

Tímár Mihály
Trikálisz
Tímea
Teréza
Noémi
Krisztyán

Kőrösmezei
Gabányi
Vizváriné

Szacsvayné
Horváth
Abonyi

Maróthy Zsófia a nejo 
Jászai Athália
Nagy Ib. Kadisa 
Náday Fabula

Kezdete 7 órakor.
Kedden Yirágfakadás. Attaché. Szerdán Roscn- 

kranz és Güldenstern. Csütörtökön Fehér nász. Pén
teken Szécby Mária. Szombaton A vasgyáros. Vasár
nap A házi béke.

M . K IR . O P E R A H Á Z .
Hétfő, 1899. évi május hé 1-én.

Z á r v a .
Kedden Kukuska (először). Szerdán Kukuska 

(másodszor). Csütörtökön Ördög Róbert. Pénteken 
ignon- Szombaton She. Vasárnap Kukuska (har
madszor).

vígszínház.
Hétfő, 1899. évi május hó 1-én.
A z  „ A r a n y  K a k a s* * .

Bohózat 3 felv. írták Blumenthal 0. és Kadelburg G. 
Magyarosította Fái J. Béla.

Személyek :
Szikra Julis Haraszthy H. Klárika
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás 
Dachslmayer Szathmáry Möller
Erzsi Varsányi Flóris
Liza Rostagni Trcszka
Horváth Gál Kormos A.

Nógrádv
Góth
Tapolczai
Gyöngyi
Sugár *M.
Kazaliczky

Somossy Mulató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 

Z C .c d .t . 3  óralcor, v é g .  1 2  óxalcor.
M a

első fellépte az újonnan szerződött operett-társulatnak. 
Ú jd o n s á g  ! Ú jd o n s á g  ! Ú jd o n s á g  !

Julies Abschied
bohózat énekkel, 1 felv. Meierfeld és Berlá-tól. 

Zenéje Roth Louis-tól.
Személyek:

Moergras báró..................................  U  Göttler ur.
Júlia, a báró szobaleánya _ _  ... Gore k. a.
Lukas, a báró inasa ........................... Trebitsch ur.
Wachtler, tűzoltó öntőmester _ ...  Basek ur.
Egy hercegi vadász ...........................  Januska ur.
Marianka, szakácsnő ........... ....... ....... Svoboda ur.

E lőször:
„ U r á n i a  s z i n h Á z . 64 

A T lad i t e n g e r é s z e t ü n k  6 felsége 
I. Ferenc József dicsőséges uralkodása 

alatt.
(Ij Z U j 1 U j ! U j ! U j I

M is s  E d i t h  C o r a
szerpentintáncosnő, chanteuse.

A z ó r iá s  F O X T A IiY E  i l lu m in á c ió .
W o lle r  T iv a d a r.

a jelenkor legjobb humoristája.
K o m ik u s  ! K o m ik u s !

lY e lb o i-g - -A., e r e d e t i  b o h ó c ,  
B o s to n  é s  G ilw a r t .  b i c i k l i  a k r o b a tá k ,

V a la m in t  e g é s z e n  u j  m ils o r .
Kezdete 7Vi órakor.

Kedden Az .Arany Kakas." Szerdán Az .Arany 
Kakas.* Csütörtökön Az ..Arany Kakas." Pénteken 
A í  „Arany Kakas." Szombaton Az .Arany Kakas.- 
Vasárnap délután Dodó főhadnagy. Este Az .Arany 
Kakas."

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1699. évi május hó 1-én.
A  g ö r ö g  r a b s z o l g a .

Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek:

Antónia Szelepesényi Diomed Raskó
Iris Hegyi A. Silvius Lubinszky
Pnmponius Solymosi Manlius Újvári
Hcliodorns Németh Lollius Várnai
Aspasia Küry K. Curius Temyey
Archias Kenedich Melanopis

Kezdete 7Vi órakor.
Csatai

Kedden A fehér csirke. Szerdán Bibliás asszony. 
Csütörtökön A görög rabszolga. Pénteken A fehér 
csirke. Szombaton A görög rabszolga. Vasárnap d. u. 
A piros bugyelláris. Este A fehér csirke.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1899. évi május hó 1-én.

A  G y u r k o v i c s  l á n y o k .
Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Herczeg Ferenc.

Személyek:
Gyurkovicsné Szilassy Liza Haller
Katinka Rózsa Klári Váradi
Béri Aranvossy Radványi Molnár
Ella Bilkei Gida Palásthy
Mici R ás kai Horkav Füredij
le rk a Galambos Sándorffy Szilágyi

Kezdete 7*3 órakor.
Kedden Robinzonok. A Barnett-lánvok.

Mén csak e héten
H ázleb on tás

miatt

r e n d k i v ü l  o l c s ó n
vásárolhatók a raktáron levő

s z ő n y e g e k ,
c s ip k e -  é s  s z ö v e t  fü g g ö n y ö k , ágy-  
é s  a s z t a l t e r í t ő k ,  b ú to r s z ö v e te k ,  
f l a n e l l - t a k a r ő k .  k o c s i -  é s  n ta z ő -  
ta k a r ó k , p la id e k . p o k r ó c o k  s tb .

Hallatlan olcsó
s z ő n y e g  m a r  ad  é k  ok,
egyes úgy- és asztaltakarók, úgyszintén 

egyes függönyök.

JOANNOVITS DÖME
I V ., K ig y ő -n t r a  3 .

Alapittatott 1 8 2 0 .

Magyar iivegliiztositó társaság,
B u d a p e s t ,  V á c i - k ö r u t  31.

Biztosit tükör-üvegtáblákat portálékban, üvegértéke
ket egész építményeknél, a legolcsóbb dijak és a  leg
pontosabb leszámítolás mellett Több évre szóló biz
tosításnál tetemes kedvezmények. Elvállal szállítási 

biztosításokat is.
t g y e s  ü g y n ö k ö k  k e r e s t e t n e k .

K o r lá t la n  id ő ta r ta m ra  jo g o s ító

h a v ib é r le t-  és tan u ló  je g y e k  m in

d en ko r k a p h a tó k  a  hő fo ly a m á n  Is

a Székesfővárosi Közle 
kedési V á lla la t r . - t .

városi irodájában:

V . ,  A k a d é m i a - u t c a  
6 .  ta x . a .

O lc só  a r a n y  é s  
e z ü s te la d á s ,

r é s z le t f iz e t é s r e  is.
valamint a legszebb ék 
szertárgyak, u. m .: araim 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr-

tói kezdve.
12 darab valódi ezüst er<5- 
eszkőz 6 írl 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

láké t-
G r ü a b e r g p r  A . B é la  

ö r ö k ö s e i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) L em., ajtó 
23. Képet árjegyzék in. 
fv^n és bérmentva.

K K h ö g é sn é l,
rckcdUégnél vegyen 30 
krért Réthy-félo pemetfü- 
cukorkát.

Az országos
magyar gyorsírászati egyesület 

május hó végén

Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt
uj m a g y a r  é s  ném et
n y e lv ű  gép- és  g y o rs 

írá s z a ti
tanfolyam ot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„ Y O S T “ író g ép
részvén y  társaság

Erzsébet-körút 9 — 11.
New-York palota.

■la v a la m i  k iv á ló  
l in ó m a t  a k a r  e n n i .  
rendeden Megay Róbert 
cukrásztól Miskolcon egy 
Bohéme-tortát; 1 frt 25 kr. 
beküldése után bérmentve 
megkapja. — Budapesten: 
Szenes Ede ur cs. és kir. 
udvari szállító és Szlmon 
István ur csemegokeres- 
kedéseiben, Aradon Ring 
Zsigmond ur üzletében 
kapható._______________

H á z a k .
Andrássv és körút köze
lében kevés tőkével igen 
jó kamatoztatok szép és 
jól kiállítva igen coulans 
és olcsón, épp úgy igen jó 
fekvésű elsőrendű telkek 
minden kerületben, vala
mint villatelkek faso
rokban és mellék utcái
ban igen olcsón eladók 
Fiseher S. által Izabella- 
utca 43. sz. a. 1—3 óráig 
lovélileg is.

j f e n i e z f a s n é  
ife tfea  J.enl^e

válogatott regényei
28 disz kötésű kötetben.

1. Nyomaveszctt 2 k. 4.—
2. Delia ...........1 ,  2.—
3. Az anyajegy 1 ,  2.—
4. Egy szegény

leány történetei „ 2.—
5. Hercegi korona 2 „ 4.—
6. Családi hagyo

mány ............ 3 .  6.—
7. ö t  órakor..........1 ,  2.—
8. Megkésett

fecske ............2 „ 4.—
9. A tito k ..............1 .  2.—

10. Átültetettvirág2 „ 4.—
11. Ruth................ 1 .  2.—
12. A vér hatalma 1 „ 2.—
13. Aranv kígyó 2 w 4.—
14. O pál............ 1 , 2.—
15. Szőke mint a

b ú z a ................2 ,  4.—
16. Ár és apály... 1 „ 2.—
17. Az erdői lak... 2 ,  4.—
18. Becsületszó... 2 „ 4.— 
A 28 kötetből álló gyűj
teményt e g y s z e r r e  
való megrendelés esetén 
56 írtért szállítjuk, mely 
összeg 2 frt 50 kros egy
másután következő havi 
részletekben törleszthető.— 
Az egyes kötetek akitett 
bolti árakon külön is kap
hatók. Az ár és 20 kr. 
portó előleges beküldése
esetén b é r m e n t v e .

Megrendelhető 
.BUDAPESTI NAPLÓ' 

kiadóhivatalában, 
Józscf-körut 18-ik szám.

Térképek, útmutatók,
K ir á n d u ló k n a k ,  t u r i s t á k n a k  a  f ő 
v á r o s b a  k e r ü lő  id e g e n e k n e k  n ó l-  

k ü l ö z l i e t l e n :
Budapest és környéke. Baudekerszerü útmutató a 

fővárosban és környékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Írta  Palóczí Lipót. Ara pi
ros vászonkötésben............................. 80 kr.

A mai Budapest. Emlék és útmutató a  fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy nagy, 
színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József. 
Á r a ........................ . ..................... . . I frt.

Budapest tervrajza. Rajzolta Joiiemik Nándor. 
Kimerítő, pontos tájékoztató. Ára . . 30 kr. 
Ugyanaz színezve, a tőváros novezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású 
képeivel........................, ..........................50 kr.

Budapest kirándulási térképe A főváros és vidé
kének tourista-térkópe. Pompás, színezett, ki
tünően .használható térkép. Készitotto Hatsck 
Ignác. Á r a ............................................ 50 kr.

I r o d á k n a k , i s k o lá k n a k  é s  e g y é b  
i n t é z e t e k n e k ,  v a la m in t  m a g á n o 
s o k n a k  k i t ű n ő  s z o lg á la to t  t e s z n e k :  
Hatsek Ignác. Magyarország nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt
Vászonra h u z v a ...................................8 frt.

Hatsek Ignác. Megyei térképok. Magyarország 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi
selőiek, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények színes képei 
ben való feltüntetésével. Ára a SÍ térképnek
együttvéve, d iszkö tósben ....................12 írt.

Megrendelhetők
a  „ B u d a p e s t i  Napló** k ia d ó h iv a 

ta lá b a n , .J ó z s c f -k ö r u t  I S .

t f e r c ^ e g  J e r e n e
u j  k ö n y v e :

Egy leány története.
Ara i  f r t  8o kr.

Disskötésben 2 f i t  So kr.
M egrendelhető

a „Budapesti Napló“
k ia d  óh i va la lában ,

B udapesté  J ó zse f-k ö rú t 1 8 -ik  szá m .

I Posztószéjjelk iildös csak magánosoknak.
Irt 2 &j ió  

8 10 jó  
ÍH O jó  
7 50 nnom  
8-70 finom  

10 50 leg fin o m a b b  
12 4 if t to l  

„ 1 3 R  íar^garn
E g y  f e k e t e  a s a lo n - ö l t ö n y n e k  10 fr t .

F e l ö l t ő  s z ö v e t  m étcr ie  8 frt 25 k r tó l f e l |-h b .  L ó d é n  g y ö 
n yörű  s/.iu ek b en  1 t é g  ő fr ttó l.  I v é g  9 fr t 2ö ki P e r n v ie n  
én D o a z k fn g  á l la m i  v a s ú t i  t i s z t v i s e l ő k  é s  b ír ó i  e< yeu-  
r u b a -a z ö v e te k .  leg fin om ab b  k a m g a m  ■ - c h e v lo t ,  va lam it t 
e g y e n r u h a - p o s z t o t  a  p e n z b ^ y ő r a é g  c a e u ú o r a c g  zfi.

m ára  s tb . g y á r i arou  k ü ld  a  s z o lid n a k  e lism e r t

p”lt? rrt Kiesel-Amhof Brünnben.
Minták ingyen és b em en tesen . — M intahii a zá llitá a .  

F i g y e l m e z t e t é s !  A t. k ő só i s é g  f ig y e lm e n e ’ik. h o g y  a Biu- 
vetek  ara  k ö z v e t e t t e n  v á s á r lá s n á l  O lo só b b a k  m in th a  á s ó 
k a t a k ö z v e títő  k e resk ed ő n é l m tg ren d e lik  A K ie s e i  A m h o f  
cé/» B r ü n n b e n  u  ö s s z e s  s a ö v e te k e t  v a ló d i g y á r i  á r o n  s s a l -  
l l t j u  é s  nem  d rá g ítja  m e g á s  e n g e d m é n y  h o z z á s z á r a i t á s á v a f

E g y  v é g ,  3 1 0  m. 
h o s iz u . e le g e n d ő  1 
férfi ö ltö n y r e , á ra  

c s a k gy
ap

jú
bó

l.

B Ú T O R
készpénzért vagy

r é s z le t 
f i z e t é s r e
legjotánvosabb áron

kapható

E hrentreu  
é s  F u c h s

TESTVÉREKNÉL
B U D A P E S T  

T e r é z - k ö r u t  S .
Árj««yzók 120 oldal IUu s i- 
t r í  d ó v a l 2 frt hokflldöso  
i llPBóbco kapható ,m l azon
ban vAsArliiámil vairy n 
k önyv visBzakflldópc csetön

p-'-iziu I, \ iO'/Hi,.! .■ k

*  NEW-YORK*
É L E T B IZ T O S ÍT Ó -T Á R S A S Á G

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyereiuéiiyek a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivo n a t a s  18H8. év i ü zle ti je le n té sb ő l:
Aktivük összege ................ ..................... .................... .. ,.099 millió korona
Évi bevétel......................... ............................. ........... .. _ 227
1808-ban a biztosítottaknak kifizettetett......................  107 *
1898-ban kötött uj üzletek összege.............................  7G0
Tiszta fölösleg 1898, végén................. ....... ...................  132 M
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereraényosztalékok összege

14 m ill ió  k o ro n á ra  rú g o tt .
A New-York a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal.

Referenciák Magyarorezágnn:
M a g y a r  Á lta lá n o s  H ite lb a n k . 

P esti M a g y a r  K e re s k e d e lm i B an k .
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest. Erzsébst-körut 9 II.. New-York palota.

NjQoMfctu ,PMvia“ irotUUui vóllalal Os.nyomdai részvénytársaság körlorgé-géfen, Budapest, IX., Cllői-ut 25.


